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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Немногииъ изъ русскихъ писателей было суждено прхоб- 
р^сти такую всенародную славу, какая выпала на долю Кры* 
лова. Не только вся грамотная Россоя знаетъ его басни, но и 
юригинальная личность баснописца пользовалась въ свое время 
-большою популярностью, особенно въ Петербурге, гд'Ь онъ 
орожилъ ббльшую часть своей* долгой жизни и гд'Ь умеръ почти 
<юрокъ-пять л%тъ тому назадъ. И не смотря на то, о немъ 
чюхранилось больше анекдотовъ, ч'Ьмъ достов^рныхъ и точ- 
выхъ св^'ЬшЛ. Громкая слава началась для него лишь на чет- 
вертомъ десятк'Ь жизни: когда, въ 1806 году, появились въ 
печати его первый басни, ему было уже тридцать-оемь лЪтъ отъ 
роду — возрастъ, въ которомъ скончался Пушкинъ. А когда, 
черезъ два, три десятка л'^тъ, слава Крылова достигла своего 
«погея, когда для его читателей сд&1алась интересною самая 
личность баснописца, оказалось, что онъ пережилъ вс^хъ своихъ 
литературныхъ оверстниковъ, т^хъ писателей, вм'ЬстЪ съ ко- 
торыми выступилъ на поприще словесности. Въ двадцатыхъ и 
тридцатыхъ годахъ уже не отъ кого было собирать св^д^тая о 
раннемъ перход'Ъ его литер1атурной жизни, и приходилось до- 
вольствоваться его собственными разсказами: источникъ драго- 
ценный, — но Крыловъ мало и какъ-то неохотно говорилъ о 
овойхъ молодыхъ годахъ, такъ что современникамъ его бодрой 
старости удалось записать отъ него очень немногое и нередко 
довольствоваться одними его намеками. Мало говорилъ онъ о 
себе и въ своихъ произведешяхъ: дневника, конечно, не велъ, 
писемъ писать не любилъ, и ихъ уцЪл'Ъло отъ него немного 
бол^е десяти. Словомъ, его литературное наследство тоже не 
богато матерхалами для его'бхографхи. 

Первое, появившееся въ печати, известхе о жизни Крылова 
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помещено Н. И. Гречемъ въ его „ОпытЬ краткой исторш рус- 
ской литературы^ (С.-Пб. 1822); но это не бол^е какъ маленькое- 
навлечете изъ его формулярнаго списка. Другая, бол^е про- 
странная на видъ, б10граф1я знаменитаго баснописца напеча- 
тана въ „Портретной и б10графической галлере^ словесности^ 
наукъ, художеотвъ и искусствъ въ Россш" (О.-Пб. 1841). Въ 
фактическомъ отношенш она ничего не прибавляетъ къ изв%- 
СТ1Ю Греча, кром'% н^сколькихъ анекдотовъ, даит^ разсказаны' 
нев'&рно, какъ было въ свое время зам'&чено П. А. Плетне* 
вымъ *). Бели очеркъ атотъ кажется пространнее изв^спа 
Греча, то лишь потому, что авторъ наполнилъ его безсодер- 
жательными общими р&зсужден1ями и громкими фразами: по- 
нимъ легко узнать, что составителемъ этой ничтожной статейки! 
былъ довольно известный въ свое время подражатель Марлин- 
скаго П. П. Каменск1Й; къ ней-то и относится следующая за- 
писка, посланная къ Крылову его сослуживцемъ по Импера* 
торской Публичной Библ10теке М. Б. Лобановымъ 31-го января^ 
1841 года: „Вотъ ваша б10граф1я, написанная Каменскимъ, 
почтенный Иванъ Андреевичъ. Прочитайте ее, поправьте или* 
вымарайте, что заблагоразсудите. Я боленъ и не могу къ замъ- 
сойти. Вашъ Лобановъ''. Очевидно, статья Каменскаго была 
.сообщаема Крылову еще въ рукописи; но онъ возвратилъ ее- 
Лобанову вм%ст% съ его запиской, на которой приписалъ ка- 

рандашемъ: ^ 

Прочелъ. 

Ни поправлять, ни выправлять 

Ни время, ни охоты н^тъ'). 

Крылову на старости не хотелось шевелить свое прошлое- 
Нашлось однако лицо, которое, приблизительно въ тожевремя^ 
сумело выспросить у баснописца некоторый подробности о его 
д'Ьтств^ и молодости. Это была Бл в завета Алексеевна Карл- 
гофъ. Изъ сд'Ьланныхъ ею зам-^токъ составилась статья, напе- 
чатанная еще при жизни Крылова въ д^токомъ журнале Звтьз^ 
дочка (1844 г. ^в 1). Въ сущности, и досихъ поръ она должна 



М Въ Со19ременпикп, Ср. Сочинен1я П. А Плетнева, т. II, стр. 820-321. 

3) Похлнпнивъ 8Т0Й записки находится у П. Н. Тиханова а напечатана она* 
въ Сборнике отд^иЕбнгл русскаго языка и словесности Императорской Акахешв 
Наукъ, т. У1. Мы не согласны съ Я. К Гротомъ, который пол I га лъ, что записка. 
Лобанов.) относитсл не къ статье ,,Портретной галлереи**, а къ б10граф1И Кры- 
лова, написанной Д. Н Бантышомъ-Камевскнмъ для его втораго С/оваря дост»> 
ламятиыхъ людей Русской земли (О.-Пб. 1847). 



— 5 — 

служить главною канвою для его жизнеописашя, такъ изъ нея 
черпали его 'первые посмертные бюграфц — П. А. Пдетневъ и 
М. Е. Лобановъ ^). Правда, будучи сами въ короткой прхязни 
«ъ Крыловымъ, они могли дополнить зам'Ьтки г-жи Карлгофъ 
своими собственными воспоминашями; будучи лучше ея знакомы 
•съ нашею литературой конца прошлаго и начала нын'Ьшняго 
стол'Ьт1Й, могли воспользоваться кое-ч^мъ и изъ этого источ- 
ника; но все же, и посл% ихъ трудовъ, статья г-жи Карлгофъ 
не теряетъ своего значешя первоисточника: н'Ькоторыя обсто* 
ятельства жизни Крылова изложены зд'Ьсь въ бол'Ье вЪрномъ 
св^тЬ, тЬмъ у Плетнева и Лобанова. 

Еще одному лицу изъ позднихъ современниковъ Крылова 
удалось, въ бес^дахъ съ нимъ, уловить несколько воспомина- 
шЯ" о его прошломъ: мы разум'Ьемъ его младшаго сослуживца 
по Публичной Библаотек-Ё И. П. Быстрова. Заметки свои, накоп* 
ленныя въ течеше многол'Ьтнихъ ежедневныхъ сношешй съ Кры- 
ловымъ, онъ собирался привести въ порядокъ, но къ сожал'Ь- 
шю, не исполнилъ своего нам^решя. Отъ него осталось лишь 
•н-Ьсколько „Отрывковъ изъ записокъ объ И. А. Крылов^^, 
напечатанныхъ въ Сгмернай Пнемь184!ош18^6год,овъ*). Наконецъ, 
въ 1846 году были еще напечатаны въ Тверекихь%убернс1шхъ тьдомй* 
€тяхъ „Матерхалы длябюграфшИ. А. Крылова", въ которыхъ 
АНОНИМНЫЙ авторъ сообщилъ воопоминатя о немъ какого-то 
тверскаго старожила, знавшаго Крылова въ Твери въ начале 
1780-хъ годовъ, и пом^стилъ любопытный оффищальный доку- 
ментъ о ранней его службе, отысканный въ архиве Тверскаго 
тубернскаго правлевхя О- 

Къ этимъ скуднымъ матерхаламъ для бхографхи Крылова, 
появившимся въ сороковыхъ годахъ и собраннымъ большею 



') Статья Плетнева впервые напештана прж цПоднонъ собрашн сочнненш 
Л. Крылова**, изданнонъ Ю. Юнгкейстеронъ н Э. Веймаронъ въ 1847 г.; впо- 
сл^дств1н ова вопиа въ академическое нздан1е Соч1нен1й ж перепнскн П. А. 
Цлетнева (С.-Пб. 1885). Статья Лобанова „Жизнь и сочивешя Ивана Андреевича 
Крылова" помещена въ Сынп Оп*ечества 1847 г., кн. I, и вышла тогда же отд^дь- 
яою книжкой. 

*) 1846 г. №№ 203 и 205; 1846 г. № вЗ. Заметки Быстрова почти цЪди- 
■вохъ внесены въ „У|азатель статей о Крылове и его сочинен1лхъ", приложен- 
ный въ труду В, е. Кеневича: Бнбл1ографичеспя и нсторкчеспя примЬчатя къ 
^асняхъ Крылова. С.-Пб. 1868. 

*) Эти „Матер1а1ы" перепечатаны въ Слверной Пчел^ь 1848 г. № 298, а 
жакже въ вышеупомянутомъ „Указатель** Кеневича. 
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частью при его жвзни, впосл'Ъдствш прибавилось также немного: 
Даже стол^тнШ юбидей со дня его рожден1я, отправднованныА 
въ 1868 году, вызвалъ лишь небольшое количество новыхъ- 
сообщешй объ этомъ ааи^чательномъ человЪк'Ь. Изъ подвив- 
шагооя въ шестидесятыхъ годахъ наиболЬе ц'^нны: воспомина- 
шя о Крылове Ф. Ф. Вигеля '), затЬмъ св^д'^шя, сообщенные 
П. В. А.цабиннмъ о д^вушк'Ь, которую любилъ двадцати-трех- 
л%т1Й Крыловъ >), инаконецъ, н'Ъсколько оффищальвыхъ доку- 
ментовъ и свид^тельствъ совреиенниковъ, которые пом'Ёщены' 
въ Сборникп П-го отд'блетя Академш Наукъ (т. У1). 

Эти архивный данныя отчасти помогли исправить преданхя,. 
ваписанныя первыми бюграфами баснописца; но все это лишь 
отрывочный черты его внешней жизни, не дающ1я настоящаго- 
ключа къ разъясненио его внутренняго развитхя до той поры^ 
когда онъ сталъ писать басни, который доставили емузначенхе- 
классическаго писателя. Эта последняя задача не разр'Ьшается 
даже превосходною характеристикой нравственной личности* 
Крылова, данною Плетневымъ; не разрешена она и г. Гала- 
ховымъ на т^хъ прекрасныхъ стравнцахъ, который онъ посва- 
тилъ Крылову въ своей ,,Исторш русской словесности". Плет- 
невъ лично узналъ Крылова уже на шестомъдесятк'1 его жизни,, 
когда онъ писалъ одиЬ басни; г. Галаховъ основалъ свое су- 
ждеше о немъ также преимущественно на басняхъ, какъ на зам^ 
чательн^йшемъ изъ его произведекай. Иначе сказать, и бхографъ, 
и критвкъ им^ли въ виду Крылова главнымъ образомъ въ зрЬ- 
лыхъ л^тахъ, съ у б'Ьждетями, выработанными всЬмъпрежнимъ^ 
ходомъ его жизни. А если такъ, то становится возможнымъ 
сл^дуюпцй вопрооъ: то праздное благореызумхе, та безжизненная 
мудрость, то равнодуш1е къ высшимъ интересамъ челов^че- 
скаго быт1Я, тотъ покой безстраст1я — не симпатичный черты,, 
которыя Плетневъ и г. Галаховъ видятъ въ окончательно сло- 
жившемся характере Крылова и въ его поздней шихъ произве- 
ден1яхъ, были ли он% коренными, исконными свойствами его- 
духовной природы, или же он'Ь образовались съ течешемъ вре- 
мени, подъ вл1ятемъ какихпь-либо неблагопрхятныхъ обсто- 
ятельствъ? Другими словами: какимъ челов^комъ Крыловъ былъ^ 



« 

') Заметки Бнгеля о Крылове были известна еще Плетневу (см. въ его 
статье гл. ХУ); въ печати он1 появились въ Рч/сскоиь Архива 1863 г., а потомъ^ 
вошли въ составъ Воспо11инан1Й Ф. Ф. Вигеля. М. 1866, ч. I, стр. 141 — 145. 

') РусаМ Лрхивъ 1868 г.: ^Къ бюграфш Крылова: молодая любовь его 
къ А. Л. Константиновой**. 
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смолоду, испытадъ ли онъ порывы и увлечешя, свойственныя 
юнымъ годаиъ, и что подавило въ немъ живую д&1твльность 
ума и потушило душевный огонь? Чтб, наконецъ, заставило 
его творчество замкнуться въ узкую сферу одного поэтическаго 
рода, гд'% онъ проявилъ себя великимъ мастеронъ слова, но 
въ то же время холодиымъ мудрецомъ, который въ глубин']^ 
души, кажется, ничего не любилъ, ни ненавид'Ьлъ? 

Эти важные вопросы, къ сожалЪшю, слишкомъ мало оста- 
навливали на ое&Ь внимаше бхографовъ и критиковъ Кры- 
лова, а потому и до сихъ поръ онъ во многихъ отношешяхъ 
остается для насъ „загадкою^, какою представлялся поэту 
Батюшкову въ 1809 году *). Предлагаемая статья не им^етъ 
притязашя разгадать эту мудреную задачу; но въ ней сооб- 
щается несколько новыхъ матерхаловъ, которые должны послу- 
жить къ дальнейшему разъяснешю д'^ятельности Крылова въ 
годы его молодости. Въ концЪ 1888 года Императорской Публич* 
ной Библ1отек'% удалось пр1обрЬсти два большхя письма Кры- 
лова, относяпцяся къ тому времени. Письма эти оставались 
до сихъ поръ совершенно неизв'Ьстными, а между тЬиъ сохра- 
нились они не въ подлинникахъ, но въ котяхъ, сняты хъ, в^ 
роятно, въ начале нынЬшняго стол'Ьтхя; следовательно, еще 
въ то время они ходили по рукамъ и своимъ содержашемъ 
могли обратить на себя внимаше какого-то стариннаго соби- 
рателя литературныхъ редкостей. И въ самомъ д&ге, письма 
эти представляютъ значительный интересъ: они не только 
сообщаютъ новыя данный для б10граф1и Крылова и исторхи его 
первыхъ произведенШ, но и представляют^ замечательный 
черты для его нравственной характеристики въ т01*ь ранн1Й 
пер10дъ его ждзни. Издавая эти письма, мы сочли полезнымъ 
обставить ихъ объяснетями на основаши матер1аловъ, прежде 
обнародованныхъ '). 



? 



Сочжнетя К. Н. Батюшкова, т. Ш, стр. 53. 

Чтобы не пестрить статьи множествонъ прим^чан^й, мы въ дадьн^йшехъ 
изложенш не д'Ьшеиъ иостоянинхъ ссндокъ на статьи г-жи Кардгофъ, Плет- 
нева, Лобанова и Бнстрова, а также . на докухентв, напечатанные въ т. У1 
Сёорпиша 11-1Ч> отд'Ьлешя Академ1н. Должно однако закатить, что даже въ 
оффихцальннхъ докухентахъ о службе Крылова встр^чак>тся неясности и про- 
тивор1ч1я. Такъ, даты, выставленная въ аттестате, который быдъ выданъ Кры- 
лову въ 1810 году при рольненш его жзъ хонетнаго департамента (11рих'Ьчан1я 
Кеиевима^ стр. 296), не согласны съ хронологическими указан1ями, содержащи- 
мися въ документахъ о службе Крылова въ Тверсвомъ магистрате и С.-Петер- 
бургской казенной палате {Сборникь Акадеии!, т. VI). Даты этихъ посл^днихъ 
документовъ, очевидно» заслуалваютъ предпочтен1я и потому приняты въ на- 
шемъ изложенш. 
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Известно, что Иванъ Авдреевйчъ Крыловъ не ногъ полу- 
чить сколько-нибудь систематическаго образовашя въ д'ЬтствЪ 
и юности. Евсу едва минуло севш л%тъ (родидся онъ 2-го февраля 
1768 года), когда его отецъ, армейскШ капитанъ, оставилъ 
военную службу въ Оренбургскомъ кра% и поселился съ же- 
ною въ Твери. Зд'Ъсь не было въ то время никакихъ учеб- 
ныхъ ваведеиШ, кром'Ь духовной семинарш: первая школа 
для купеческихъ и м'Ьщанскихъ д'Ьтей возникла здЪсь лишь 
въ 1776 году, а дворянское училище еще позже, въ 1779 ^). 
Крыловъ не былъ пом'Ьщенъ ни въ то, ни въ другое, а нани- 
мать для него домашнихъ учителей было не по средствамъ его 
родителей. Обученный въ семь-Ё грамоте и письму, мальчикъ 
считался уже годнымъ къ гражданской службе и девяти л%тъ, 
въ 1777 году, былъ уже опред'Ьленъ подканцеляристомъ въ . 
Калязинск1Й нижшй земскхй судъ. Весьма вероятно, что на 
первое время служба эта была чисто номинальная; . но вскоре 
она должна была сделаться действительною, такъ какъ въ 
мартЬ 1778 года умеръ отецъ К|)ылова, оставивъ. семью безъ 
всякихъ средствъ къ существовавйю, и ея главною опорой 
сталъ отнын*! старшШ взъ .сыновей, будущШ писатель. На- 
шлись однако добрые люди, . которые, помогли бедной вдов^: 
черезъ три м'бсяца по смерти отца, маленькхй подканцеларистъ 
былъ переведенъ изъ Еалязинскаго суда въ Тверской маги- 
стратъ на такую же должность и въ то же время получилъ 
возможность пользоваться кое-какими уроками въ дом% пом%- 
щиковъ Львовыхъ. Полагаютъ, что именно у Николая Петро- 
'вича Львова, который съ 1778 года состоялъ сов-Ьтникомъ 
нам%стническаго правлешя, а посл^ предс']&дателемъ уголов- 
ной палаты въ Твери, жилъ тотъ французъ-гувернеръ, отъ 
котораго Крыловъ пр1обр'%лъ первыя П08нан1я во фравдуз- 
скомъ язык'%. Притомъ мальчикъ пристрастился къ чтешю, 
пользуясь книгами, оставшимися посл'Ь отца и получаемыми 
отъ знаке мыхъ. Цо очевидно, все это было очень скудною пи- 
щею для его ума; недостатокъ правильнаго образованхя на всю 
жизнь остался для Крылова не восполненнымъ и не только да- 
валъ поводъ инымъ, какъ напримЪръ, Сперанскому, называть 
его „порядочнымъ нев'Ьждой" ^), но и имъ самимъ чувство- 

') ОпЕсате Тверсваго нан^стннчества, рукопись бибд1отевн Общества лю- 
бителей древне& письменностн, № 8915. ^. ССШ, л. 9. 

2) Отзнвъ Сперансваго относнтся въ 1819 г. (см. Р. Архивъ. 1868 г., 
стр. 1190), во встречаться въ Крнловнмъ Сперавскш могъ еще въ 1793 г. у 
своего товарища по С.-Петербургсвой духовной академш И. И. Мартынова 
(Панятянкн новой руссвой нсторхн^ т. II, отд^лъ 2, стр. 87). 
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валоя вполн'% ясно: оравнивая ваосл'%дств1и свои б'бдныя, слу- 
чайно прхобр'Ътенныя познан1я со св'Ьд'Ьн1ями, которыми обла- 
далъ въ языкахъ, истор1И и философш одинъ иэъ его литера- 
турныхъ сверстниБОвъ Рахманиновъ, Крыловъ сознавался, что 
много у ступа лъ ему въ этоиъ отношеши. 

Но если образоваше не далось Крылову, за то служба въ 
томъ возрасти, когда ему сл'Ьдовало бы сид'Ьть на школьной 
скамь'%, и постоянная нужда очень рано доставили ему н'^ко- 
торую^ житейскую опытность или, по крайней м'ЪрЬ, развили 
въ немъ способность понимать людск1я свойства и сложную 
с^ть общественныхъ отношеши. Объ этомъ можно заключать 
по той наблюдательности и трезвости мысли, которыя обнару- 
живаются въ его первомъ литературномъ опыг%, напнсанномъ, 
когда ему было всего шестнадцать л'^тъ: въ комической опер-Ь 
„Кофейница" довольно просто, беэъ слащавыхъ прикрасъ и 
каррикатурнаго преувеличенхя, изображенъ провинщальный 
быть, среди котораго Крыловъ пробы лъ свое д'Ьтство и отро- 
чество. 

Сочиненхе „Кофейницы^ относится къ 1784 году, когда 
Крыловъ находился уже въ Петербурге; а прх'Ьхалъ онъ туда 
въ 1782; когда его мать решилась отправиться въ столицу, 
чтобы хлопотать о назначеши ей пенсш за службу мужа. Хло- 
поты эти оказались однако безусп'Ьшными, и бедной семь'Ь 
пришлось жить въ Петербург-^ на то ничтожное жалованье, 
какое получадъ Иванъ Андреевичъ, опред'Ьлившхйся зд'Ьсь въ 
1783 году въ казенную палату приказнымъ служителемъ. 

Переселен1е въ столицу было для юноши событхемъ чрезвы- 
чайной важности: онъ попалъ въ новую среду, гд']^ жизнь 
была разнообразнее и богаче умственными интересами, ч'^мъ 
въ провинщи. Однако и зд'Ьсь сближеше съ людьми просв^ 
щенными, которые могли бы сод'Ьйствовать его образовашю, 
было не легко для молодого человека безъ всякихъ средствъ 
и связей. Правда, въ числ'Ь его сослуживцевъ по казенной 
палагЬ были даже люди, занимавш1еся литературой^ какъ 
известный А. Н. Радищевъ и Н. И. Перепечинъ, любитель 
театра, самъ кое-что написавш1Й для сцены ^); но то были уже 

*) Имъ сочинена коническая опера „Торжество добронравхя надъ красотою** 
(М. 1780); въ 179^ г. ему удалось отыскать между сидельцами гостинаго двора 
молодаго человека, который вскоре сталъ знаменятнмъ актеромъ, А. С. Яков- 
лева (Восаоминав1л стараго театрала С. II, Жихарева въ Отеч, Запискахъ 1854 г., 
т. ХСП, стр. 100). 
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значительные чиновники, а Крыловъ — простой писецъ; понятно 
поэтому, что въ первые годы своей петербургской жиани онъ 
не выходилъ изъ' круга мелкаго приказнаго люда. Единственное 
удовлетворен1е т^мъ высшимъ потребностямъ, которыя таи- 
лись въ немъ, онъ находилъ тогда въ цосЬщеши театра. 
Вообще въ то время театръ служилъ почти единственнымъ сред- 
отвомъ эстетичеокаго развитая для русскаго общества. Даже 
въ первой половине текущаго стол-^пя онъ былъ для многихъ 
руоокихъ писателей-художниковъ главнымъ двигателемъ, про- 
будившимъ въ нихъ самихъ стремлен1е къ творчеству. Такъ, 
очевидно, случилось и съ Крыловымъ: первый, изв'Ъстный 
намъ, литературный опытъ его былъ предназначенъ для сцены, 
и весь начальный перюдъ его авторства посвященъ театру: 
только на шестомъ году по выступлеши на литературное по- 
прище онъ обращается отъ драмы къ журнальной сатире. 

Въ наше время на либретто оперы смотрятъ лишь какъ на 
канву для музыкальнаго создашя. Въ старину думали иначе: 
писатель сочинялъ оперное либретто съ тЬмъ же внимашемъ, 
съ какимъ писалъ трагед1Ю или комед1Ю, а затЬмъ передавалъ 
композитору, чтобы- положить его текстъ на музыку. При 
Бкатерин'Ь П въ особенной мод% была коническая опера; ру- 
ководствуясь итал1анскими и французскими образцами, мнопе 
наши писатели, наприм']&ръ, Княжнинъ, охотно бралхгсь за со. 
чинеше подобныхъ произведешй. Аблесимовъ даже прославился 
своею комическою оперой „Мельннкъ^. Не удивительно по- 
этому, что и Крыловъ вздумалъ испытать свои силы на томъ 
же поприще. И должно сказать, что его „Кофейница^ ни 
сколько не хуже большинства современныхъ ей комическихъ 
оперъ; по крайней жЬр^ она не поражаетъ ни неестествен- 
ностью вымысла, ни слишкомъ ложнымъ отношешемъ къ жЬ&- 
ствительной жизни. Какъ не^ велики ея художественные недо- 
статки, въ ней чувствуется та наивность, та св'Ьжесть создан1я, 
которая всегда отличаетъ раншя, съ любовью отд^ланныя про- 
нзведешя пробуждающихся сильныхъ дарован1Й. 

Написавъ „Кофейницу^, авторъ желалъ вид'Ьть ее и на 
сцен%, и въ печати; но при скромномъ общественномъ поло- 
женш Крылова добиться этого было нелегко. Въ то время жилъ 
въ Петербурге книгопродавецъ и типографщикъ Брейткопфъ, 
сынъ влад'Ьльца очень изв'Ьстной лейпцигской дздательской 
фирмы Имманула Брейткопфа. Бернгардъ-Теодоръ или, какъ 
звали его въ Россш, ведоръ Ивановичъ Брейткопфъ былъ че- 
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лов^къ образованный; занимаясь торговыми делами, онъвъто 
я(е время былъ большой любитель музыки и самъ немного ком- 
повиторъ; въ молодости онъ одно время учился вм%ст% съГёте, 
сошелся съ ннмъ и написалъ музыку къ н'Ькоторымъ его стя- 
хотворен1ямъ. Въ Петербургъ онъ прх'Ьхалъ въ 1781 году и за- 
велъ здЪсь типограф1ю, въ которой печатались между прочимъ « 

учебный И8дан1я коммнссш народныхъ училищъ ')• Къ этому-то 
типографщику-музыканту обратился Крыловъ, прося его по- 
ложить на ноты куплеты „Кофейницы^ и вообще дать ходъ 
пЕесЪ, Брейткопфъ уже усп^лъ ознакомиться съ русскимъ 
языкомъ; просмотр^въ рукопись, онъ согласился купить ее *за 
60 рублей. Однако, не известно почему, онъ не сд^лалъ изъ 
иея никакого употреблешя ни тогда же, ни позже.' Вообще 
„Кофейница^ не была поставлена на сцену, ни напечатана при 
жизни сочинителя. 

Какъ челов'Ькъ развитой, Брейткопфъ могъ заметить при- 
знаки таланта въ юношескомъ произведеши Крылова; его дол- 
женъ былъ заинтересовать шестнадцатил'&тя1Йавторъ, который, 
вм'Ьсто денегъ, попросилъ дать ему по экземпляру сочинетй 
Расина, Мольера и Буало. Преданхе прибавляетъ, что Кры- 
ловъ отказался взять произведевхя Вольтера и Кребильона, и 
видитъ въ этомъ отказ'% намекъ на то, что даже въ юности | 

нашъ авторъ пнталъ къ знаменитому французскому вольно- I 

думцу то же нерасположеше, какое въ шестьдесятъ л'Ътъ вы- 
сказалъ въ баси^ „Сочинитель и разбойникъ'' . Предположенхе 
едва ли справедливое; при той ел ав'%, какою грем'Ьло имя Воль- 
тера вътогдашнемърусскомъ обществе, его произведенхя всего 
скор%9 должны были остановить на себ% вниман!» начинаю- 
щаго автора. Если этого не случилось, если Крыловымъ 
были предпочтены корифеи французской литературы не ХУШ; 
а ХУП в'йка, то очевидно, Онъ руководствовался сов%томъ и 
указатемъ Брейткопфа. Какъ бы то ни было, это обстоятель- 
ство было первымъ шагомъ нашего автора^ къ непосредствен- 
ному знакомству съ тою словесностью, изъ которой наши пи- 



^) Впосд^дств1Ж Брейткопфгь оставнлъ торговлю^ бнхь преподавателемъ въ 
Сиодьнохъ монастыре и бнбдютекарехъ въ Императорской Публичной Бнбл1о- 
теяЛ, въ архиве которой хранятся бумаги, собственворучио писанвня Брейт- 
копфохъ на преврасномъ русскохъ язык!. Въ Петербург! онъ женился на д!- 
виц! Анн! Ивановв! Царнсъ, которая впосл!дств1и бнда первою начальницею 
Бкатерининскаго института. Н!сколько св!д!н1й о 9. И. Брейткопф! есть въ 
АП^^етеше Беа18сЬе ВЬ^арЫе, т. Ш. 
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сатели его времени почти исключительно заимствовали свои 
образцы. 

Зам'Ъчательно, что не Мольеръ; а Расинъ и Буало 1^ри- 
влекли въ 066*% на первыд разъ внимаше Крылова. Онъ меч- 
талъ о трагедш, этой высшей форм'Ё поэзш по понятхямъ 
псевдоклассической теорш; у Расина онъ нашёлъ образцы ея, 
у Буало — правила для ея сочинен1я, и самъ задумалъ напи- 
сать трагед1ю. Довольно было этой попытки, чтобы талантъ 
•его оказался на ложномъ пути, и изъ его произведенШ исчезло 
то, чтб составляетъ лучшее достоинство его перваго опыта, 
исчезло живое чувство д'Ьйствительности. Представители фран- 
цузскаго псевдоклассицизма избирали сюжеты своихъ трагедШ 
обыкновенно изъ мхра древности; они понимали ее нев'Ьрно, но 
все-таки стояли ближе къ источнику, ч'Бмъ ихъ русскхе подра- 
жатели: они все же читали и греческихъ, и римскихъ авторовъ, 
съ которыми русск1е писатели не были знакомы. Повинуясь 
своимъ образцамъ и не смущаемый своимъ полнымъ незнаком- 
ствомъ съ античною жизнью, Крыловъ взялъ сюжетомъ для 
своей первой трагедхи истор1Ю Клеопатры. Шеса его не сохра- 
нилась, но что это было произведете крайне слабое, о томъ 
свид^тельствуетъ анекдотъ, который Крыловъ любилъ разска- 
зывать впосл^дствш, и который сохраненъ его б10графами. 
Приведемъ его словами Лобанова, который передае1ъ проис- 
шествхе хотя и безцв'Ьтно, но проще, ч'Ьмъ сообщаютъ о немъ 
г-жа Карлгофъ и Плетневъ: „Крыловъ написалъ „Клеопатру^ 
и обратился къ Дмитревскому, чтобы поставить ее на театръ. 
Дмитревск1й добродушно и охотно выслушалъ трагед1ю,- раз- 
биралъ ея содержаше, ходъ и характеры, дЪлалъ зам'Ьчанхя на 
каждую сцену и старался перэдать автору все, что самъ 
зналъ объ этомъ искусстве; онъ хвалилъ то, что находилъ 
въ ней хорошаго, поощрялъ автора къ новымъ трудамъ и, 
наконецъ, съ кротост1ю далъ почувствовать, что трагед1я въ 
такомъ вид% не можетъ быть представлена на театр'%, что нужно 
ее совершенно пересоздать и перед'Ьлать^ . Дмитревскхй въ 
то время уже кончалъ свою сценическую карьеру, но онъ счи- 
тался первостепеннымъ авторитетомъ въ театральномъ д'ЬлЬ и, 
какъ отличный знатокъ французской драматической литера- 
туры, былъ постояннымъ сов'Ьтникомъ для русскихъ драма- 
турговъ. ДмитревскШ однако былъ челов^къ очень осторож- 
ный и уклончивый въ суждешяхъ: добиться отъ него чистой 
правды было не легко даже пр1ятелю. Жихаревъ, въ своем!» 
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„Дневнике чиновника^, также сохранилъ разсвазъ о томъ, 
какъ онъ читалъ Дмитревскому, уже старому старику, свою 
трагвд1Ю „Артабанъ^; для характеристики знаменитаго актера 
и его манеры относиться къ молодымъ писателямъ, не лишнимъ 
будетъ привести зд^съ и этотъ разсказъ: 

„Въ десять часовъ утра я былъ у нашего Росщуса, кото- 
рый принялъ меня необыкновенно ласково... „Очень, очень 
радъ, душа*^, сказалъ онъ, — „видеть васъ и прослушать тра- 
гед1ю вашу. Садитесь сюда въ кресла, а я посижу на диван-Ё; 
но прежде надобно запереться, чтобъ намъ не м'Ьшали^. Онъ 
всталъ и заперъ дверь. „Ну, теперь начните, да читайте не 
торопясь: у насъ времени много-. Я началъ читать, по настав- 
лешю Мерзлякова, громко, но Дмитревстй остановилъ меня, 
промолвивъ: „Лучше пот&ше, душа, а то устанешь". Я пере- 
м^нилъ тонъ и дошелъ до конца 1-го ж^йотвгяу — и что жь? 
Дмитревск1Й заснулъ! Я остановился, но онъ, вдругъ очнув- 
шись, вскрикнулъ: „Прекрасно! Да на какомъ мы д^.йств1и 
остановились?" При этомъ вопросе у меня оцустились руки, 
и я хотЬлъ сложить тетрадь свою, но Дмвтревскхй настоялъ, 
чтобъ я продолжалъ чтеше. Кое-какъ добрался я до конца 
тесы и спросилъ соннаго моего слушателя, чтб онъ о ней ду- 
маетъ, и можетъ ли она быть представлена на театре. Дмитрев- 
ск1й отв'Ёчалъ, что трагедхя точно отличная и прекрасно напи- 
сана, но что есть н'Ъкоторыя длинноты, и у жь слишкомъ страшна, 
такъ страшна, что, по мн^тю его, зрители не усидятъ на м%- 
стахъ своихъ;^ что она сд'Ьлала бы огромный эффектъ на сцен% 
французскаго театра, потому что французская публика скорее 
поняла бы и оценила ея красоты и великол-Ёихе стиховъ; что, 
конечно, ЭКСП0ВИЦ1Я немножко растянута, сюжетъ развивается 
медленно, что заметна н']&которая путаница въ расположеши 
сценъ, а въ развязк'Ь какая-то внезапность, и что самые стихи 
можно бы смягчить и ближе применить ихъ къ характерамъ 
персонажей, но что впрочемъ все прекрасно, безподобно, вос- 
хительно!" ') 

Разумеется, Жихаревъ не чета Крылову; но очевидно, и 
съ авторомъ „ Клеопатры "Дмитревстй прод^лалъ тЬ же уверт- 
ки, что, съ авторомъ „Артабана", — только въ разсказ^ Лоба- 
нова исчезла та рельефность подробностей, которая такъ удач- 



1) „Дневникъ чиновника **, подъ 8-мъ января 1807 г. — Отсч. Записки 
1865 г., т. С, стр. 161. • . 
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но сохранена въ „Дневнике чиновника^ • Возможно впрочемъ 
и то, что къ скромному канцеляристу Крылову знамешгтыйак- 
теръ отнесся несколько строже, ч'Ьмъ къ барскому сынку Жя- 
хареву. Какъ бы то ни было, авторъ „Клеопатры'^ нонялъ нзъ 
словъ своего критика, что его трагед1я никуда не годит* 
ся, и решился уничтожить ее. Однако и поол% неудачи, по- 
стигшей „Клеопатру^ въ 1786 году, онъ не хот^лъ. отказаться 
отъ мысли сочинять трагедш: въ 1786 году онъ принялся за 
„Филомелу^. По догадке Плетнева, иэтотъ второй трагическ1Й 
' опытъ Крылова былъ осужденъ Дмитревскимъ на забвеше: 

на сцену „Филомела^ не попала, и лишь въ 1793 году Крыло- 
ву удалось напечатать ее въ „Росс1Йскомъ беатрЬ^ (часть 
ХХХТУ). Впрочемъ, появлете въ печати ничуть не свид%- 
тельствуетъ о достоинствахъ второй трагедхи Крылова; по спра- 
ведливому зам'Ьчашю Н. А. Лавровскаго, ,,въ Филомел^^.... 
почти вовсе нЬтъ д-Ьйствгн. „Открылось все^, восклицаетъ 
«Яинсей въ . начале втораго акта, узнавъ о преступной любви 
ерак1Йскаго царя Терея къ своей свояченицЪ и его нев^стЬ 
Филомеле, — ^н этими словами оканчивается д-^ствхе. Все осталь- 
ное, четыре-пятыхъ трагедш, наполнено плачемъ и стономъ, 
выражен1емъ дикой ярости, мщенхя и отчаян1я, не имеющими 
ни малЪйшаго значешя для общаго развит1я интриги^^). 

Крыловъ очень дорожилъ пр1Я8нью Дмитревскаго, съ кото 

рымъ близко сошелся, не смотря на разницу л^тъ. Стропе при- 

I говоры опытнаго актера не поссорили съ нимъ молодаго чело- 

I в'Ька, а лишь уб'^Бдили въ томъ, что ему не дано трагическаго 

таланта. Но страсть его къ театру такъ была велика, что и посл% 
I первыхъ неудачъ ему не хотелось отверзаться отъ мысли пи- 

[ сать для сцены: отъ трагическаго рода онъ решился перейдти 

къ комическому. 

Въ томъ же году, что „Филомела^, Крыл овымъ были написа- 
ны опера ,,Б'Ьшеная семья '^ и комедая „Сочинитель въ прихожей^ . 
Казалось бы, въ комической сфер'6 его врожденное дарован1е 
должно было обнаружиться скор'Ье. Однако, вышло на д'^Ъ не 
то: об% названныя П1есы не лучше его трагед1Й; въ нихъ н'%1ъ 
ни занимательности интриги, ни сколько-нибудь м^тко очерчен- 
ныхъ характеровъ. Въ „Кофейниц^^ проявлялась по крайней 
м'йр% известная наблюдательность, видна была опред'Ъленность 



^) О Брылов-Ь и его литературной д-^ятельностя — въ Журмалп Ми- 
нистерства Народного Дроевлщенчл, февраль 1868 г., стр. 424, 425. 
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ныоли, согретой притомъ тепдымъ чувствомъ; въ новыхъ шеоахъ 
он% зан'Ьняются нескладною каррикатурой действительности, 
лишенною всякой сатирической соли, и какою-то сухостью от- 
ношен1я автора къ выводивсыиъ имъ лицамъ. Плетневъ спра- 
ведливо удивляется появлешю такихъ п1есъ посл% того, какъ 
напечатанъ былъ у,Недоросль^ фонъ-Ви8ина. „Ужели '^у спраши- 
ваетъ онъ, — „чтете этой комедш не открыло глазъ Крылову 
на искусство? Или она еще такъ преждевременно явилась, что 
и самыя р^акха красоты ея не могли вдругъ направить умъ и 
вкусъ на новую дорогу?^ Предположете это оправдывается исто- 
р1ей русской комед1и вплоть до самаго ^Горя отъ ума^. Съ 
своей стороны Крыловъ не научился ничему изъ „ Недоросля '^у 
ни изъ знакомства съ Мольеромъ. Онъ предпочиталъ прим'^- 
няться къ господствующему вкусу публики, который удов- 
летворялся плбхими переделками французскихъ комическихъ 
оперъ на русскхе нравы. Но эти оперы отличались въ подлин- 
нике по крайней м'Ьре красивою легкостью и игривостью со- 
держан1я, между тЪмъ какъ подъ перомъ русскихъ подража- 
телей улетучивались и эти достоинства. Въ об^ихъ нааванныхъ 
пхесахъ Крылова н^тъ и тени истиннаго комизма, ни даже про- 
стой водевильной веселости. Что же касается грубаго и пошла- 
го тона, въ которомъоне написаны, онъ не можетъбыть объяс- 
ненъ ничемъ инымъ, какъ низменвымъ умственнымъ и нрав- 
ственнымъ уровнемъ той мелкой приказной среды, где проте- 
кала обыденнал жизнь автора. При всемъ своемъ уме Крыловъ 
еще не могъ возвыситься надъ нею въ своихъ произведешяхъ; 
оттого не удавалось ему ни сатирическое обличеше, ни верное, 
объективное возсоздаше действительности. Не могли помочь 
ему въ данномъ случаЬ и советы Дмитревскаго: это былъ ак- 
теръ умный, но напыщенный и холодный на сцене; въ его 
игре не было естественности, какъ въ художественныхъ поня • 
Т1яхъ его не было и мысли о правде въ искусстве. 

Не известно, впрочемъ, отдавалъ ли Крыловъ „Бешеную 
семью^ и „Сочинителя въ прихожей^ на просмотръ Дмитрев- 
скому; но онъ решился на шагъ более смелый — представить 
ихъ на судъ публики. Съ, 1783 года петербургскими театрами 
ведалъ особый комитетъ, между членами котораго распреде- 
лено было управлен1е отдельными труппами; во главе русской 
труппы стоялъ генералъ-ма1оръ Петръ Александровичъ Сой- 
моновъ, служив Ш1Й, вместе съ темъ, въ кабинете импера- 
трицы, способный и умный человекъ, получившхй образоваше 
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въМосковскомъуниверсите'гЬ^). Къ нему-то и обратился Кры- 
ловъ съ своими новыми тесами. Соймоновъ привялъ ихъ бла 
госклонно и поручилъ камеръ-музыванту Деви написать му- 
зыку къ „Бешеной свмь'^^. Такимъ образомъ, Крыловъ былъ 
обнадеженъ, что тесы его пойдутъ на оцен*]^. Вннмате Сой- 
монова простерлось до того, что молодому драматургу былъ 
выданъ даровой бидетъ для постоя ннаго входа въ театръ и 
предложено перевести съ французскаго оперу |,Ь'1п&п1е (1е 
2|).тога''; опера эта была играна, но не им^а успеха ^). 

Между тЬмъ, въ театрал ьномъ управленш произошла боль- 
шая перемена: кодлег1альная власть комитет!^ была уничто- 
жена, и вс% части этого ведомства сосредоточены въ рукахъ 
одного директора, генералъ-махора Ст. в. Стрекалова. Случи- 
лось это въ томъ же 1786 году, когда Крыловъ вошелъ въ сно- 
шетая съ театральною дирекцхей, а въ сл^дующемъ былъ 
упраздненъ и самый комитетъ посл'Ь того, какъ онъ ликвиди- 
ровалъ д^ла по сильно запутанному имъ театральному хозяй- 
ству. При такой перем'Ьн^, сочиненныя Крыловымъ шесы оста- 
лись не игранными. Но Соймоновъ, хотя и устраненный теперь 
отъ ВЛ1ЯН1Я на театральный д'Ьла, предо лжадъ покровитель- 
ствовать молодому автору. Очевидно, не безъ его участхя со- 
стоялась перем'Ъна и въ служебномъ положенш Крылова: изъ 
казенной палаты онъ перешелъ на службу въ кабинетъ ея ве- 
личества, подъ непосредственное начальство Петра Алексан- 
дровича'). Отношешя между ними были въ это время на столько 



^) Иаложенвыя ниже св']^Д'6н1я объ управлеши театрами извлечены 
изъ „Л']&тописи русскаго театра** Л, Я. Арапова^ н изъ статьи Л/. Н, 
Лонгинова въ Русскомъ Архив^ь 1870 г. — Объ образован1и П. . А. Соймо- 
нова, см. въ Истор1и Московсхаго университета, С. II. Шенырева^ стр. 68, 
и въ Мосп. Влдомостяхъ 1758 г., прибавл. къ ]^6>& 38 и 101. П. А. Сой- 
моновъ быдъ отцомъ изв'Ьстной Соф1и Петровны (^чиной, о которой 
см. сочиненхе: Марате 8'^е1сЫпе, ва У1е еЬ веа оейугев, раг 1е сот1е 
<1е Га1Ш*х. 

-) Переводъ этотъ никогда не былъ изданъ. подлинникъ им-йетъ 
следующее заглавхе: ЬЧпГап^е с1е 2атога. Сотё<11е еп диа1ге ас1е8, тё- 
1ёе (1'апеие8 рато<11ёе8 виг 1а ти81дие с1е1 Ы^-г Ра181е11о А Рапе. 
МВССЬХХХ!. 

') Судя по аттестату, выданному Крылову изъ монетнаго департа- 
мента, опред^ен1е его въ кабинетъ относится къ 1788 г. Но изъ ка- 
зенной палаты онъ вышелъ еще въ конц'Ь 1786 г. Им-йя въ виду не- 
точность датъ аттестата, можно думать, что и показан1е его относи- 
тельно 1788 года должно быть исправлено на 1787 г. (ср. Сб>рнчкъ 11-го 
отдйлен1я Академ! и, т. У1, стр. 296 и 848 втораго счета). 
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хороши, что когда Крыдовъ написалъ новую комедаю ^Про- 
квзники'', то поспеши дъ представить ее Соймонову, проса по- 
зволеша напечатать, и разрЪшеше было дано безпреЕОСдовно: 
если ,, Проказники^ не появились въ печати тогда же, то бевъ 
сомиЬтя, потому, что у Крылова не было средствъ исполнить 
свое на]г%реше. 

Сочинеше |,Проказниковъ^ относится къ 1787 или 1788 году. 
Подобно „Б'Ьшеной семь^^ и у,Сочинителю въ прихожей^, ко- 
мёдая эта принадлежитъ къ числу самыхъ слабыхъ произведе- 
шй Крылова. Въ ней та же неестественность интриги, та же 
каррикатурность въ изображенш действительности, то же гос- 
подство грубаго и пошлаго тона, который такъ непр1ятно по- 
ражаютъ въ двухъ предшествовавшихъ шесахъ. Но при всемъ 
томъ, сравнительно съ ними, въ новой комедаи Крылова за- 
1г)^тенъ некоторый уоп^хъ его медленно развивающагося да- 
ровашя: какъ ни уродливы выведенный имъ лица, характеры 
ихъ очерчены не безъ рельефности. УспЬхъ этотъ объясняется 
т^мъ, что главные характеры комед1и списаны съ живыхъ 
лицЪу тогда какъ неестественная завязка П1есы составляетъ 
неудачный вымыселъ автора. Наша старинная комед1я нередко 
списывала свои изображешя, к&къ говорилось тогда, „съ цр- 
длинниковъ*'; ноуказашя на эти подлинники по большей части 
утрачены; относительно же „Проказниковъ" известно въ точ- 
ности, кого имение хотЬлъ Крыловъ выставить тутъ на сцену. 
Еще Лобановъ сд'Ьладъ намекъ на это обстоятельство, а позже 
записки С. Н. Глинки и М« А. Дмитрхева и воспоминатая 
Н. И. Греча раск|ялли самыя имена ')• Въ главшсхъ д^йствужь 
щихъ лицахъ комедш — РифмокрадЪ и его жен% Тараторе — 
Крыловъ изобрази лъ изв^тнаго драматическаго писателя Якова 
Борисовича Княжнина и его жену Екатерину Александровну, 
дочь трагика Сумарокова. Рифмокрадъ — бездарный стихотво- 
рецъ, который воображаетъ себя великимъ писателемъ, потому 
что сочиняетъ трагедаи, безцеремонно наполняя ихъ заимство- 
вашями изъ Корне ля, Расина и другихъ французскихъ тра- 
гиковъ. Онъ подъ башмакомъ своей жены, которая, впрочемъ, 
очень высокаго ивгЬвАя о его таланте. Таратора — женщина уже 
не молодая, но еще желаетъ прельщать вс^хъ своею красотою; 

1) Яаъ запясохъ Серг&Е Николаевича Глинки (отъ 1776 до 1800 г.) — 
въ Руеек. Влетпилп 1866 г., № 2, отр. 269; Мелочи ваъ запаса моей па- 
мяти, М. А, ДмитргееОф М., 1869, Чтр. 248; Газетные вамЬткн 9рлп{ма 
(Греча) въ Спе. Дчелп 1867 г., М 147. 

И. А. Крыдовъ. 
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она тоже пишетъ стихи, самолюбива пуще мужа, но, въ про- 
тивоположность ему, отличается вздорнымъ, капризнымъ ха- 
рактеромъ. Крыловъ не пожал4лъ самыхъ яркихъ красокъ, 
чтобы выставить эту чету въ см-Ьшномъ вид-Ь, и хотя его из- 
ображеше очень грубо, но оно, до видимому, довольно в^рно 
воспроизводить н'^БОторыя черты характера супрутовъ Княж- 
ниныхъ. Въ восьмидесятыхъ годахъ прошлаго в^кв, авторъ 
„Дидоны" и „Титова милосердхя" находился на верху своей 
славы; усп-Ьхъ постоянно сопровождалъ исполнеше ег^ шесъ 
на сцен%, и понятно, восхваляемый писатель могъ ценить ихъ 
гораздо выше ихъ настоящаго достоинства, а его жена, уна- 
сл'Ьдовавшая самомн'бте и задорный нравъ своего отца увле- 
каться усп-Ьхами мужа. Между т^Ьмъ, дароваше Княжнина во- 
все не отличалось самобытностью; для своихъ шесъ, в^лдавае- 
мыхъ за оригинальный, онъ постоянно пробавлялся заимство- 
ванхемъ не только отд'Ьльныхъ сценъ, но ц&1ыхъ сюжетовъ и 
главныхъ характеровъ у французскихъ и италханскихъдра- 
матурговъ; такая пожива на чужой счетъ не ускользала отъ 
внимашя любителей литературы, и про Княжнина говорили, 
что онъ „довелъ подражаше иностраннымъ авторамъ до непра- 
веднаго присвоешя чужой собственности^ *). Въ супружескомъ 
самопоклонети четы Княжниныхъ была, очевидно, комическая 
сторона, и Крылову удалось отчасти уловить ее. Но этимъ и 
ограничиваются достоинства его комедаи. По свид'Ьтельству 
Греча, два второстепенный лица ея также списаны съ натуры: 
педантъ Тяяисловъ — съ нел'Ьпаго стихотворца П. М. Караба- 
нова '), а врачъ Ланцетинъ — съ И. И. Вхена, театральнаго 

*) Это вырахеше употреблено въ критической стать'Ь Впстника Ей- 
ротш 1824 г. (ч. 189, стр. 106) объ „Ап1Ьо1о§1еги88е**раг1Н|рге Лг й^о«11/- 
Маиге; но раньше того о безчисденныхъ заииствовавхяхъ Княжнина го- 
вори ль Мерадяковъ, да вам'Ьчали ихъ и прямые современники русскаго 
драматурга, знавш1е иностранную литературу: въ „Драматическо^ъ 
словаре** 1787 г. „Дидона** и Дитово милосэрдхе*' уже названы подра- 
жанхямн Метастазш, между г§мъ какъ это не было оговорено самим ь 
Княжнивымъ при ихъ издан! и. 

3) На его переводъ Водьтеровой „Альзнры**, вышедш1Й первымъ 
вздан1емъ въ 1786 г., Крыловъ написадъ сд']&дующую эпиграмму (Русск. 
Лрхи1Л 1868 г., 2-е изд., стр. 163): 

Какъ Карабановь взялъ „Альзиру^ перевесть, 
И въ ад-& слухъ о томъ промчался, 
Тогда Вольтеръ, вздохнувъ, признался, 
Что точно грЬшникамъ по смерти мука есть. 
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доктора и переводчика коиическихъ оперъ для сцены'); но это 
фигуры уже совершенно, каррикатурныя п въ то же время во* 
«все не см'Ьшныя, обличающ1я лишь полное литературное не- 
ун'Ънье Крылова. 

Вообще, сочинеше „Проказниковъ'^ заслуживаетъ внииангя 
ее какъ шагъ въ развитхи таланта Крылова, а какъ черта его 
-бхографшукакъ проявлеше его нравственной личности. По свид^ 
тельству Лобанова, ^овь былъ вспыльчивъ иногда до крайно- 
сти; любилъ отомстить своимъ врагамъ, особливо за оскорблен- 
ное самолюбие. Мнопя басни получили начало въ этомъ источ- 
«ик^. Вся комед1я „Проказники^ есть не что иное, какъ мще- 
Я1е, въ которомъ онъ и самъ впосл%дств1и признавался и 
раскаявался''. Гречъ разсказываетъ даже ц'блый анекдотъ по 
этому поводу. „Крыловъ", говоритъ онъ, — „былъ вхожъ въ 
дом']^ одного драматическаго писателя, человека съ умомъ и 
даровангемъ, но подвергавшагося упрекамъ въ заимствоваши 
многаго изъ тесъ фраццузскаго театра. Жена его, женщина 
умная, бойкая, дочь друтаго знаменитаго трагика, не взлюбила 
за что-то Крылова, юношу тихаго, кроткаго и, какъ сказывали 
•сверстники его, худоща&ало и застЪнчиваго. Для усовершеяство- 
ватя своего во французскомъ язык'6 и для изучешя италхан- 
•скаго онъ переводилъ оперы. „Чтб вы получили?^ спросила 
однажды эта барыня у Крылова, — „за ваши переводы?^ „Мн'Ь 
дали свободный входъ въ партеръ^. „А сколько разъ вы ноль- 
4зовались этимъ правомъ?^ „Да разъ пять!^ „Дешево же! На- 
шелся писатель за пять рублей!^ Крыловъ оскорбился этимъ 
ютзывомъ, не отв^чалъ, но решился отомстить и написалъ ко- 
41ед1Ю „Проказники^, въ которой выставилъ мужаея, назвавъ 
«го Рифмокрадомъ, а ее вывелъ подъ именемъ Тараторы. Рас- 
ум'бется, на ихъ счетъ наплетено было много вздору^. 

Разсказъ этотъ, какъ вс^предашя, вертится около истины, 
но передаетъ ее не вполне точно. Мы им^емъ свид-Ьтельство 
самого Крылова ') о томъ, что онъ не былъ лично знакомъ съ 



Ч О переводахъ его см. въ стать-б кя. А. А. Шаховекаю: Л'бтоаись 
русскаго театра, эпоха вторая— въ Репертуар)^ русск, театра 1840 года, 
т. II, стр. 9. 

') Въ письм'Ь его кь Княжнину, иряводнмомъ ниже. Показан1еэто 
очень важно и опровергаетъ разскааы Лобанова, Плетнева н Гдннки о 
томъ, 4ТО Крыловъ, пр1'Ьхавъ въ Петербургъ, познакомился съ Княж- 
«инымъ прежде, ч^мъ съ к'^мъ-дибо другимъ изъ писателей. Только 
с-жа Карлгофъ не упоминаетъ объ этомъ мнимомъ знакомстве. 



1 
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Кнажнинымъ и, сл'ЬдовательнО| не быль вхожъ въ его домъ^ 
воли молодому автору пришлось встретиться съ Екатериной: 
Алевоандровной и получить отъ нея оокорблешву то случилось 
это гд%-нибудь въ другомъ м%от%. Но, съ другой стороны у 
достоверно въ равскаве Греча то, что Крыловъ пользовался 
даровнмъ входомъ въ театръ: объ этомъ сохранилось также- 
его собственное свидетельство ^). Итакъ, иэъ анекдота, сооб- 
щеннаго Гречемъ, можно сделать лишь одинъ выводъ: лрди' 
съ именемъ и в^сонъ, Княжнины — мужъ или, вероятнее,, 
жена — задали самолюбхе маленьваго человека, начинающаго 
писателя Крылова, и онъ не задумался отплатить имъ, предавъ 
ихъ публичному осмеяшю. 

Негодованге Крылова было, очевидно, очень сильно, еслв' 
онъ могъ решиться на поступокъ более чемъ смелый, почтв^ 
дерзкхй. Но дерзость его отместки объясняется свойствомъ на- 
несенной ему обиды: оскорблено въ немъ было имевно то, что- 
составляло самую светлую сторону ^го существованхя, его- 
безкорыстное стремлеше посвятить себя литературе. Въ бли- 
жайшей среде, въ которой онъ жилъ, онъ, конечно, не могъ 
найдти сочувств1я своему влечешю къ втимъ занят1ямъ; какъ 
были слабы его литературные опыты — онъ, очевидно, еще не- 
понималъ: „Въ молодости моей'', говорилъ онъ впоследотв!» 
Лобанову, — „я все писалъ, чтб ни попало, была бы только бу- 
мага да чернила^. Но ему не могли не быть дороги эти плодаг 
его умственнаго труда, которые давали ему право считать себя 
выше своей братьи-приказныхъ и внушали надежду стать со- 
временемъ, можетъ быть, на ряду съ известными людьми, про- 
славленными писателями: смутное чувство авторскаго призван!» 
уже пробуждалось въ его душе. А между темъ все его старашя! 
вывести свои произведетя на судъ публики оставались до сихъ 
поръ безуспешными: ни одна изъ его тесъ не была еще на-^ 
печатана, а на сцене появилась только одна переводная опера,, 
да и та упала при первомъ же представлеши. Онъ сумелъ при- 
мириться со строгою критикой Дмитревскаго, онъ покорялса 
его авторитету, потому что виделъ пбльзу въ советахъ умиаго* 
актера; но когда до молодаго писателя дошли насмешки надъ. 
его сочинешями со стороны людей, не знавшихъ его лично и 
незнакомыхъ съ темъ, чтб было имъ написано, — самолюб!» 



^) Въ приведбняомъ ниже письме Крылова къ П. А. Соймонову. 
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•«го не выдержало: онъ р'Ьшилса воздать насийшниЕамъ ихъ 
же монетою. 

Комед1я, направленная противъ супруговъ Княжннньаъ, 
еще не получила огласки, а в^оговщикн уже сообщили о ней 
•семенному драматургу. Онъ написалъ Дмитревскому письмо 
ч^ъ выражешемъ своего негодован1Я какъ противъ автора ко- 
мед1и, такъ и противъ знаменитаго актера, котораго самого 
лодозрЪвалъ въ сообщничеств'% съ Крыловымъ. Старый хит- 
рецъ не любилъ ни съ К'Ьмъ вступать въ открытую ссору; 
хотя въ то время онъ уже оставилъ сцену, но входить въ 
разладъ съ писателемъ, который доставилъ ему блестяпце 
успехи въсвоихътрагед1яхъ, было совершенно не согласно оъ 
•его обычаемъ; ДмитревокШ нашелся и въ настоящемъ затруд- 
«ен1и: сообщи лъ сочинителю „Проказниковъ^ письмо Княжнина 
в такииъ образомъ предоставилъ обидчику ведаться съ оби- 
женнымъ по собственному усмотр'Ьтю. Крыловъ, въкоторомъ 
«ще не улеглось раздраженхе противъ Княжниныхъ, р&шился 
ч^амъ вступить въ переписку съ Яковомъ Борисовичемъ. 
Письмо его исполнено ядовитаго остроум1я: онъ старается въ 
яемъ снять съ себя упрекъ въ сочиненш личной сатиры, но 
только для виду; излагая свои оправдашя и искусно поддер- 
живая свое достоинство, онъ осыпаетъ Княжнина градомъ 
вовыхъ насм']^шекъ, направленныхъ противъ него еще прям^, 
•ч^мъ насмешки комедаи. Вотъ это письмо: 

Милостивый государь Яковъ Борисовичъ! 

Къ немалому моему огорченш услышалъ я отъ Ивана Аеа- 
«асьевича г. Дмитревскаго, что вы укоряете меня въ сочине- 
Н1И на васъ комед1и, а его въ согласхи о семъ со мною, и буд- 
лю я самъ сказывалъ, что онъ С1Ю комедаю переправлялъ, въ 
чемъ — пишете вы^и уличить меня можно. Я удивляюсь, го- 
-сударь мой, что вы, а не другой кто, вооружаетесь на коме- 
д1ю, которую я пишу на пороки, и почитаете критикою своего 
дома толпу развращенныхъ людей, описываемыхъ мною, и не 
нахожу самъ никакого сходства между ею и вашимъ семействомъ. 
Я бы во оправдан1е свое сказалъ, что я никакихъ не им%ю 
лричинъ на васъ негодовать исписывать довольно уже известный 
вашъ домъ; но вы, можетъ быть, сыщете на то возражеше; итакъ, 
чтобы оправдать себяи уничтожить ваши подозрЪнш, явъ малыхъ 
«трокахъ желаю вамъ подать некоторое понятхе о моей комед1и. 

Она состоитъ изъ главныхъ четырехъ д^йствующихъ лицъ: 
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мужа, жены, дояерн и ея любовника. Въ муж% вывожу я зара- 
женнаго собою парнасскаго шалуна, который, выкрадывая лоску* 
Т1И В8ъ французокихъ и изъ итал1анскихъ авторовъ,.выдаетъ за 
свои сочиненш и который своими колкими и двоесмыслевным» 
учтивостями воохвщаетъ дураковъ и обижаетъ честныхъ людей.. ^ 

Признаюсь, что сей карактеръ учтиваго гордеца и безд'Ьльна* 
ка, не предвидя вашего гн^ва, старался я рисовать столько^ 
сколько дозволяло мн% слабое мое перо; и если вы за то сер- 
дитесь, то я съ христханскимъ чистосердечхемъ прошу у васъ 
прощенья. Въ жен% показываю развращенную кокетку, укра- 
шающую голову мужа своего изв^стнымъ вамъ головнымъ убо- 
ромъ, которая, восхищая ся моральными достоинствами своего* 
супруга,не пренебрегаетъ и физическихъ даровашй въ прочихъ 
мужчинахъ. Д'Ьйствующее лицо ихъ дочери и ея жениха есть 
любовники, которымъ старался я дать благородный чувства. 
Вы видите, есть ли хотя одна черта, схожая съ вашимъ домомъ. 
Проч1я жь лица эпизодическ1я и не стоять того, чтобы обънихъ^ 
упоминать; По симъ карактерамъ расположи лъ я весьма обык 
новенныя любовный интриги, который развязываются свадь- 
бою любоввиковъ, ч'Ьмъ и вся комед1я кончится. 

Вотъ все, государь мой, на чемъ можете вы основывать свои 
подозр^нш. Я над'Ьюсь, что вы, слича сш карактеры съ вашимъ. 
домомъ, хотя мысленно оправдаете мою комед1ю и перестанете- 
своими подозр^тями обижать человека, который не нм'Ьетъ че- 
сти быть вамъ знакомымъ. Обижая меня,' вы обижаете себя^ 
находя въ своемъ дом'Ъ подлинники толико гнусныхъ портре- 
товъ. Я бы во угождеше вамъ уничтожилъ комед1ю свою и при- 
нялся за другую; но границы, полагаемый вами писателямъ, 
толь т^сны, что нельзя бранить ни одного порока, не прогнЪвя 
васъ или вашей супруги: такъ простите мн%, что я не могу 
въ оныя себя заключить. 

Но чтобы доказать вамъ, государь мой, колико я послу ш- 
ливъ, вы можете выписать изъ оихъ карактеровъ всЬ тЬ гнус- 
ные пороки, который ва^ъ или вашей супруг-^ кажутся лично- 
СТ1Ю, и дать знать мнЬ, а я съ превеличайшимъ удовольств1емъ 
постараюся ихъ умягчить, если интересъ комед1и не позво- 
лить совс^мъ уничтожить. 

Я не знаю, какихъ сл'ЬдствШ ожидали вы, говоря на меня,, 
будто я сказывалъ, что Иванъ Аеанасьевичъ переправлялъ 
с1ю комед1ю и переправлялъ неудачно. Поверьте, государь- 
мой, что еслибъ онъ ее переправлялъ, то конечно бъ, она была 
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ближе къ природе, и хота онъ всЬмъ моимъ сочинешяиъ дЪ- 
лаетъ честь, ихъ переправляя, но я уверяю васъ, что я столько 
же ему обязанъ сею комедаею, сколько и вамъ. Мн'% бы очень 
хотелось видеть того, по вашнмъ словамъ, честнаго человека, 
который им'Ьлъ твердость духа сказать, чего отъ меня не слы- 
халъ; когда жь вы намерены сердиться на всЬхъ т%хъ, кото- 
рые только что читали или будутъ читать мою комед1ю, такъ 
я жал^ю, что она, можетъ быть, поссорить васъ со многими. 

Я удивляюся, государь мой, что съ достоинствами, как1н 
въ васъ — говорить — есть, вы боитесь комедхи, и не знаю что 
взъ того заключить. Вамъ изв'Ьстно, я думаю, что предметь ко* 
мед1и есть осм'Ьивать пороки, а не достоинствы, и для того одни 
порочные должны ея страшиться и ненавид'Ьть; а вы на меня 
сердитесь. Пов'Ьрьте, что васъ обид'Ьлъ не я, описывая негод* 
ный домь, который отъ трактира только разнится гбмъ, что на 
немъ н'Ётъ вывески, но обидели гЬ, кои сказали, что это кар- 
тина вашего дома. Вы, можетъ быть, оправдаете меня сами, 
когда увидите мою комед1ю, и читая въ ней критику на поро- 
ки, не будете икк говорить: „за чтб ты бранишься?^ или и я 
вамъ буду почти то же отвечать, что Бригадирь Сов-Ётнику *). 
Я слышалъ также, государь мой, что ^ы^ еще не читавь ни 
строчки моей комедаи, уже меня браните; но я над^юся, что 
вы не выйдете изъ благопристойности, сродной здравому раз- 
судку, и не будете употреблять противъ меня брань, это гнус- 
ное оруд1е пьяныхъ ямщиковъ и солдатскаго сослов1я. Впро- 
чемъ напоминаю вамь^ что я благородный человЪкъ, хотя и 
не былъ столь много разъ жаловань чинами, какь вы, мило- 
стивый государь. Вашъ покорный слуга Иванъ Крыловъ. 

Не известно, было ли это письмо отправлено по назначешю, 
и если было, то какь отв%чалъ на него Княжнинъ. Но в^ряо 
то, что оно распространилось въ обществ-]^ въ кошяхъ, о 
чемь, можетъ быть, позаботился самь Крыловъ: рукописная 
полемика существовала у нась издавна, въ дополненхе къ пе- 
чатной. Крыловъ повель опасную игру: онъ возстановиль 

^) Намекъ на следующую сцену въ жомед1Н фонъ-Визива (д'ЬДств1е IV, явд.У11): 

Совпттлкк Да за что же тв бранишься? 

Бригадирь,,^ Я говорю, что эдакагосвота не родилось, который бы взду- 
малъ искать въ хоеД женЬ... 

Со$1Илтисъ. Да за что же тв бранишься? 

Бригадирь, Будто я бранюсь, когда я говорю, что надобно быть велико- 
му скареду, ежелн прельстится моею женою. 
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противъ себя изв^отнаго чедов'&ка, который могъ повредить 
ему танъ именно, гд% колодой писатель' въ особенности искалъ 
оебгк помощи и покровительства: у театральнаго на«ишьотва. 
Ссора между Крыловымъ и Княжнянымъ относится, по всей 
вероятности, къ 1788 году, а въ мартЪ слЪдующаго П. А. 
Соймоновъ вновь вступилъ въ управлеше театрами, вм^стЪ 
съ А. В. Храповицкимъ '); но теперь прежшй покровитель 
Крылова сталъ относиться къ нему уже не такъ, какъ за три 
года предъ симъ. Когда Крыловъ обратился къ нему съ 
просьбой поставить наконецъ на сцену его прежнхя шесы и 
зат^мъ предложилъ къ постановке свое новое произведете — 
оперу „Американцы^, то вотретилъ со стороны Петра Але- 
ксандровича явное нерасположеше исполнить его прорьбы; а 
когда молодой писатель напомнилъ ему о „Проказникахъ^ и 
заговорилъ о принятаи ихъ на театръ, то Соймоновъ р^зко 
отве^алъ, что онъ не допустить на сцен^ сатиры на лица. Мало 
того: Крылову стали делать затрудненхя относительно свобод- 
наго входа въ театръ. Въ такомъ отношети со стороны не 
только глфвнаго начальства, но и второстепенныхъ чиновни- 
ковъ театральнаго ведомства, Крыловъ увидЬлъ тяжелое 
оокорблеше для своей личности. Въ порыве вспыльчивости, 
онъ р^ншлся вступить съ нимъ въ борьбу и написалъ Сой* 
монову письмо такого содержашя: 

Ваше превосходительство, милостивый государь! 

И поолЪднхй подлецъ, каковъ только можетъ быть, ваше 
превосходительство, огорчился бы поступками, которые сношу 
я отъ театра. Итакъ, простите мн^, что я, и]1ея благородную 
душу, осмеливаюсь покорнейше просить, чтобъ удостоили от- 
крыть мне причину, которая привлекаетъ на меня вашъ гневЪ| 
толико бедственный для моихъ драматическихъ сочинен1Й. 

Въ 1786 году я написалъ оперу „Бешеная семья ^, кото- 
рую, по приказашю вашему, г. Деви, камеръ-музыкантъ, по- 
дожилъ на музыку; въ томъ же году отдалъ я на театръ ко- 
мед1Ю „Сочинителя въ прихожей'', и въ томъ же году ваше 
превосходительство препоручили мне перевесть съ француз- 
скаго языка оперу, подъ назвашемъ „Ь'Тп&п^е (1е батога'', 
которая имела счастхе понравиться вашему превосходитель^ 
ству. С1Я опера упала на французскомъ театре и, следствен- 



*) Дневнжкъ Л. В. Храповжцжаго, по кзданш Я. Я. Варе^^ом, стр. 258. 
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ВО, также и на русокоиъ; ибо добрый вкусъ у в&кхъ про- 
ов^щенннхъ народовъ одннъ, а драма, въ которой н^^тъ толку, 
и парадизъ зевать заотавляетъ. 

Ваше превооходительство удостоили своего внииашя мое 
перо; я получилъ билетъ для входу въ театръ и лестное об%- 
щаше, коимъ милостиво ободряете вы многихъ авторовъ, что 
не останутся безъ награждешя труды для театра. Почитая не- 
пременными слова вашего превосходительства, продолжалъ я 
мои труды; но нын%, видя совсбмъ тому противное и заклю- 
чая, что перем^н^ вашихъ словъ, конечно, причиною как1е-ни- 
будь глупые и злые клеветники, — ибо я не осм*&1иваюсь поду- 
мать, чтобы ваше превосходительство сами переменили свое 
олово, и не осм^ливаюся также назвать умными клеветни- 
ковъ, которые могли очернить меня въ мысляхъ вашего пре- 
восходительства, когда я съ своей стороны не подаагь къ 
тому никакой причины, — ^заключая с1е, говорю я, осмеливаюсь 
вамъ объяснить мою невинность передъ вами и притеснете, 
какое наносится мне отъ театру. 

Я не могу понять причины, ваше превосходительство, ко- 
торая и до ныне не допускаетъ на театръ мою оперу „Бе* 
шеную семью ^, когда уже, по повелешю вашему, более двухъ 
летъ прошло, .какъ на нее положева музыка; я бы могъ при- 
знать, что она не представляется для того, что негодна быть 
на театре; но хотя я и авторъ сей оперы, однакожь не осме- 
люсь быть объ ней толь дурныхъ мыслей единственно для 
того, чтобъ симъ не опорочить выборъ, разумъ и вкусъ ва- 
шего превосходительства и чтобы такимъ мнешемъ не заста- 
вить другихъ думать, что вкусу вашему прхятны бываютъ 
негодный сочинен1Я. Увы! для сей же самой причины, ваше 
превосходительство, старался я заш^ищ^ть совершенство оперы 
„Инфанты''; но, по несчастхю, ни одинъ умный человекъ мне 
не верить, и даже мелкхе знатоки бранятъ содержате сей 
оперы, а я, какъ переводчикъ, по истине только терплю въ 
чужомъ пиру похмелье. Простите мне, милостивый государь, 
что я, какъ Санхо-Пансо, вмешиваю пословицы; причиною 
тому, что у меня на уме глупый Донъ-Кишотъ, ваше прево- 
сходительство, который, думаю, одинъ могъ своимъ дураче- 
ствомъ уронить „Инфанту^. Если же моя опера годна, чтб 
позвольте мне думать,- уважая вашъ выборъ и доброе мнеше, 
то для меня странно, что она остается безъ действ1я, между 
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т^мъ какъ на театре даются 7,Дв^ невЪоты" и „Дезертеръ^ '), 
.которыя им^ютъ только то счаст1е, что одобрены вашимъ нре- 
восходитёльствомъ, и ноторыя, какъ я слышу, публика бра- 
нить и, признаться, им^етъ справедливыя причины тавъ, какъ 
и въ разсужденш н'Ькоторыхъ другихъ шесъ, во время пред- 
ставлешя коихъ мяог1е зрители просыпаются только отъ музыки 
въ антрактахъ; но оныхъ именъ не упомяну, не желая раздра- 
жить авторовъ и убЬгая опорочивать тонкШ вкусъ вашего 
превосходительства; впрочемъ, если угодно будетъ вамъ потре- 
бовать объяснен1я и о сихъ сочинен1яхъ, то я съ моею предан- 
ностью не премину донести и . о нихъ мои зам-Ьчанш. Итакъ, 
когда играются на театре многхя наводяпця скуку твореши, 
то неужели не достаетъ времени сыграть мою б'Ьдную оперу, 
и неужели, ваше превосходительство , С1я опера ^<— самая не- 
годная изъ всего вашего выбору? Ахъ! она только несчаст- 
лива; ибо я на васъ пошлюсь, что ебть множество другихъ, 
которыя несравненно ея хуже, которыя осчастливлены только 
благоволенхемъ вашимъ, и въ которыхъ со вс^мъ уваженхемъ, 
какое им'З^ю я къ тонкому вкусу вашего превосходительства, 
не могу я преодолеть своей з'Ьвоты. 

Не смотря однакожь на недействительность моей оперы, 
решился я отдать на театръ другую оперу моего сочинешя 
подъ назвашемъ: „Американцы'^, на которую уже и музыви^ 
положена г. воминымъ, одобреннымъ въ своемъ искусстве отъ 
Болонской академхи атестатомъ, д&кающимъ честь его знашю 
и вкусу; что жь до моихъ рЪчей, то он^ одобрены г. Дмитрев- 
скимъ, котораго одобреше, по его познанхямъ, для меня не 
мен^а важно, какъ и академическШ атестатъ, ибо опытомъ из- 
вестно, что его вкусъ всегда согласенъ со вкусомъ просве- 
щенной публики, а въ томъ не можетъ никакой академикъ 
отпереться, чтобы онъ не былъ сей просвещенной публики 
членомъ ^). 

1) О&Ь эти п1есы не били напечатаны въ русскомъ переводе. Французсваго 
подлинника первой мы также не зваемъ; что же касается второй, это Ье Ве- 
8ег1еаг, Лгате ео 1;го18 ас^ев, еп ргоае, те81ёе <1е та»1^ие, раг т. ЗеЛагпеш 
А Раг18 МОССЬХХ!. Нелепое содержан1е яДву^'ь невесть'' разсказано Кря- 
ловнмъ въ 44-]1ъ письме Почты духап 1789 г., о чемъ см. ниже. 

^) Опера „Американдн** не помещена въ сочивешяхъ Крылова^ и полный 
техстъ ея, имъ сочиненный, не изв^стенъ. Но въ 1800 г. издана была> въ Петер- 
бурге, подъ гЬмъ же загдав1емъ, комическая опера безъ имени автора. Преди- 
слов1е къ этой книжке подписано Ал. Ив. Клушинымъ, прхятелемъ Крылова, и въ 
немъ сказано следующее: 



— 27 — 

ИтакЪу отъ г. Дмвтревскаго им'&пъ честь принести я на 
судъ мою оперу къ вашему превосходительству; она не им&1а 
счаспе вамъ понравиться, и я услышадъ съ горест1ю ваше мн%- 
н1е, что С1Я опера есть изъ числа творевхй, не им'Ьющихъ ни 
содержан1Яу ни связи. Такой приговоръ им'^лъ бы причину 
ужаснуть меня, если бы не надеялся я на счастхе, что вы изъ 
благосклонности къ публике благоволите со временемъ оста- 
вить толико невыгодныя для моей оперы мн^шя, подобно какъ 
вы изъ неблагосклонности къ ней же оставили хорошее мн%н1е 
о н^которых;ь творен1яхъ, который существу ютъ на театрЪ по 
выбору вашего превосходительства; но я отважился бы выслу- 
шать приговоръ просв'Ьщенной публики, которой одной авторъ 
обтавляетъ назначать истинную ц'Ьну сочиненШ. Я внбралъ 
театръ своимъ судилищемъ, публику — судаею, а ваше превос* 
ходительство осм'Ьлился просить, чтобы соблаговолили только 



иГ. Крнлогц язгЬстный аублмкк свонмн сочинев1ам1, сд'Ьдалъ основан1е 
оперы цАмермкавцы*'. Молодость, живость воображен1я н, см'Ьс сказать, некото- 
рая небрежность въ слог^ и въ характерахъ были повсюду приметны. Опера 
принята на театръ, учена и— не была играна въ течете 12 д^тъ. Ежели не 
хороша, не надобно было принимать на сцену; ежели а1аба, нужно исправить. 
Но чтобн такъ < удить, надобно любить нац{ональннй театръ. 

„Между гЬмъ меценатъ дарован!! и директоръ театра, Адександръ Львовичъ 
Нарншкинъ^ желалъ дать публигЬ новую русскую оперу Исполняя волю моего 
начальника, котораго благоволенЫ ко мн^ вр^занн въ грудь мою, а хог1игь по- 
править „Амервканцевъ^, и вылилось, что, кром1| стиховъ, въ ней не осталось 
ни одной строки, принадлежащей перу г. Крылова. 

„Я говорю это не съ гЬмъ, чтобы показать, какова уважешя достойна проза 
моя. Знатоки будутъ ценить ее. Сужден1е сов^тннковъ Дурындиныхъ мн^ не 
нужно. Но говорю для того, чтобы то, что покажется слабнмъ и не выработан- 
нымъ въ'проз^, не было отнесено на счетъ г. Крылова. 

„Усп^xъ П1есы зависитъ отъ публики. Хорошее не теряетъ своей ц^ны отъ 
минутнова суждешя, такъ какъ дурное не будетъ хорошвмъ отъ тово, что часто 
сочинители и переводчийи сами себй онлодируюгь. 

„Мнопе пшпутъ для рускова театра. Я сохраняю всякое уважеше къ илъ 
дарован1ямъ, но не хогЬлъ бы принять на счетъ моево пера нЬкоторыхъ сочн- 
нен1Й и— ни одиово перевода". 

Такимъ образомъ, стихи въ „Американцахъ** 1800 г., то-есть, н^колько 
ар1й, дуэтовъ и т. д., должны быть признаны сочинен^ем^ И. А. Крылова. 

„Американцы** въ перед'ЬдкЬ Клушина представлены были на сценЬ въ се- 
зонъ 1799—1800 гг., а въ ноябр^Ь 1800 г. Клушинъ, состоявши тогда цензоромъ 
росс1Йской труппы, получилъ отъ театральной дирекщи „за принятый отъ него 
на театръ сочинен1я и переводы: „Разсудительный дуракъ**, „Худо быть близо- 
рукимъ", „Услужливый** и „Американцы** и за поправку и приведеше въ поря- 
докъ многихъ драматичесимхъ сочивешй** вовнаграждеие въ раакЬр^ 800 р. (Изъ 
архива театральной дирекц]н сообщено А. Ё. Молчановнмъ). 
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выставить на судъ мое творенхе; но и въ семъ нашеЛъ неожи- 
даеиыя препятства. 

Ваше превосходительство издали приговоръ, что мою оперу 
не можно представить, докол% не будетъ въ ней выкинуто, что 
двухъ европейцевъ хотятъ принесть на жертву, и что это ре- 
вольтируетъ, какъ вы изволили сх^азать, слушателей. Вопер- 
выхъ, что, сочиняя 01Ю оперу у я им%лъ нам'%рен1е забавлять 
трогая сердца, и въ семъ-то состоитъ должность автора, ибо 
вывесть на театръ шута не есть еще сделать драму. 

Смешить безр&зоудно— даръ подлыя души. 

И я думалъ, что вашему превосходительству для театра 
угодна опера, гд% можно и смеяться, и чувствовать, — я же тк- 
салъ не комическую, но героическую оперу: образъ пиоашя, 
который и въ драмахъ, и въ музыка льныхъ творешяхъ отъ 
публики принимается, чему свид'Ьтельствуетъ опера „Француз- 
скШ Дезертеръ^ и мнопя друпя драмы Мольера, Мерсьера и 
Бомарше. Но что до сего основаннаго на правилахъ театра 
д'Ьйствхя, когда хотятъ американцы сжечь поиманнаго мужика, 
то оно не совершенно трагическое, но сд&1анное для умно- 
жен1я страха комическому лицу, которое выдумываетъ разныя 
см^шныя средства, чтобъ себя избавить, и котораго съ его 
бариномъ, по просьб'^ своей любовницы, сами американцы отпу- 
скаютъ. Бели это — трагическое д%йств1е, то и то — не менЬе тра- 
гическое, когда въ „Скапивовыхъобманахъ^баринъхочетъзако* 
лоть слугу въ своемъ гн%в%; ибо, разбирая подробно, зар'Ъзать 
человека не есть слишкомъ см'бшное д'Ьло; а потомъ и то уже 
будетъ жалко въ комедш „Л'Ъкарь по невол'Ь^, когда б'Ьднаго 
Зганареля зачнутъ бить палками, ибо ваше превосходительство, 
я думаю, согласитесь, что бить палками человека тавиве не 
смешно; и по этому положешю Мольеръ былъ весьма худой 
комикъ, однакожь желалъ бы я знать, отчего и нын% съ удо- 
вольствхемъ смотрятъ его комедш?.. Итакъ, -я полагаю, что 
на театр'Ь обстоятельства трагическхя или комическая бываютъ 
потому такими почитаемы, какимъ образомъ они описываются 
авторомъ, и какой карактеръ въ нихъ д'Ьйствуетъ, а не по 
своему содержав1ю, чему ость и доказательство: въ „Сид'Ь^ у 
г. Кернел1я графъ Гормасъ даетъ Донъ-Дхегу пощечину, и 
никто этому не см'Ьется, но всЬ сожал'Ьютъ, что гордость одного 
старика стала причиною разрыва двухъ н^ныхъ любовниковъ 
и другихъ плачевныхъ олЪдствШ; въ „Игрок^^ Реньярда слугЬ 
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даютъ также пощечину, однако же никто о томъ не плачетъ^ 
во вс% смеются; въ „ДезертерЪ" Монтосьеля бьютъ палками, 
и вс% тому оострадають, а^ въ „Скапиновыхъ обманахъ^ ста- 
рика въ м'Ъшк'Ъ также бьютъ палками, и всЬ тому см'Ъются. И 
множество другихъ прим^ровъ могли бы сыскаться, если бы не 
опасался я утрудись повторешями оныхъ ваше превосходитель- 
ство, ибо я з'вердо в%рю, что вы, какъ директоръ, сами по- 
дробно знаете исторЬо и правила театра. 

Что же касается до того, какъ ваше превосходительство 
изволили сказать о прино^пеши въ жертву европейцевъ, чтобы 
онымъ д%вств1емъ не возмутить н^которыхъ въ публике, то 
мое мн'Ьще на то, что въ семь'Ь не беэъ урода; конечно, въ 
публик'Ъ могутъ быть зрители, которымъ всякое д%йств1е ка- 
жется на выворотъ, но такимъ нич'Ьмъ уже угодить не можно, 
II лучше стараться угождать прямымъ знатокамъ, нежели лю- 
дямъ, которые для того только почитаютъ себя знатоками, что 
'Ьздятъ ВСЯК1Й день въ театръ раскланяться оъ своими знако- 
мыми. Пусть бранится глупый, ваше превосходительство; та- 
кая брань какъ дымъ исчезаетъ: 

Достойной похвалы вев^^а не умалить, 
А то не похвала, когда невежа хвалить. 

Однако, не смотря на 01е, я сд%лалъ, по предложеваю ва- 
шему, 01Ю перем'Ьну въ моей оперЬ, также какъ и н&соторыа 
друпя, назначенный вашимъ превосходительствомъ, и посд% 
сего вторично представилъ вамъ мою оперу и, спустя н'Ьоколъко 
мЬсяцевъ, осмелился утруждать васъ моею просьбою о вто- 
ромъ приговорЬ, который былъ въ томъ, чтобъ я взялъ назадъ 
мою оперу ^). И за симъ отв^томъ им'Ьлъ я честь ходить къ 
вашему превосходительству шесть м'Ьсяцевъ, время, въ кото* 
рое бы могла моя опера давно идти на другихъ театрахъ; но 
я и сей знакъ вашего тшЬвл сносилъ, какъ человЪкъ, который 
имЬетъ вс^мъ защищешемъ своимъ одну свою невинность. 

Однакожь еще не осм&Еивался я подумать, чтобы я былъ, 
а не сочинеши мои, причиною вашего гн'Ьва, и для того им%лъ 
честь быть у васъ, доложилъ я вамъ, не угодно ли вамъ будетъ 
принять на театръ мою комед1ю „Проказники^, которая уже 
у васъ в'Ъкогда была, и вы мн% дозволили ее напечатать, 



^) Предполагаемое сожжен 1е аспанца амернханцанн удержано безъ взж^- 
петя въ той перед-Ьдт! оперн^ которая приваддежнтъ Блушвну я напечатана 
въ 1800 году. 
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когда я находился подъ вашимъ начальотвомъ; а какъ вы 
мн'Ь сказали, что вы не помните сей комедш, и я вамъ донесъ, 
что она написана на рогоносца, на которую столько воору- 
жался г. Княжнинъ, то вы ив^ изволили отвечать, что вы не 
пр1емлете личности. 

Позвольте сей ответь, ваше превосходительство, приписать 
вашему ко мн'Ь неблаговолетю, ибо я не думаю, чтобы вы 
подлинно почитали личност1ю комед1Ю на дурные нравы и за- 
хотели бы обидеть г. Княжнина, нашедши въ его дом'6 что- 
нибудь сходное съ порркамц, которые изобрази лъ я въ своей 
комедхи. Правда, что г. Княжнинъ вооружался противъ сей 
комедш, но сему могъ быть причиною какой-нибудь пов'Ьса, 
который ему или не хот^ъ, или не увгЬлъ подробнее переска- 
зать о рогоносцЪ, котораго я выведъ въ своей комедаи, и потому 
51ковъ Бориоовичъ могъ легко ошибиться и почелъ по спра- 
ведливости Д0ЛЖН0СТ1Ю вступиться за свою честь, которой од- 
накоже я не прикасался. Но вы, милостивый государь, вид'Ъли 
С1Ю комед1Ю, къ вамъ первому я ее принесъ, и вы дали мн'Ъ 
позводете ее напечатать: итакъ, неужели вы бы дозволили 
напечатать пасквиль? А если С1я комедхя не была и прежде лич- 
ною, то и нын']^ она должна быть таковою же, и разв% одинъ 
вашъ гиЪвъ могъ признать ее личною, ч%мъ вы сколько меня 
огорчили, столько обидили г. 1(няжнина, который, какъ раз- 
умный человЪкъ, конечно, самъ, увидя ее, не признаетъ 'лич- 
Н00Т1Ю на себя и не воспротивится, чтобъ она была на театр'Ь. 

Увидя изъ сего вашъ гнЪвъ, принялъ я нам'Ьреше не доку- 
чать бол^ до времени театру моими сбчинешями и пересталъ 
вамъ докладывать о моихъ бумагахъ; но я осмелился напо- 
мнить, что дирекщя должна миЬ выдать 260 рублей за переводъ 
„Инфанты^; ваше превосходительство сказали, что вы непре- 
менно постараетесь пхъ выдать; но и доныне денегъ еще я 
ни полушки не видалъ, а питаюсь одною только лестною на- 
деждою, что слова вашего превосходительства непременны. Я 
не думаю, чтобы дирекщя не могла заплатить столь малой суммы 
за переводъ, но еще меньше осмеливаюсь думать, чтобы она 
захотела удержать деньги за оперу, которую переводилъ я 
по приказашю и по зыбору вашего превосходительства. Если 
не давать мне деньги за то, что содержанхе сей оперы худо, 
тобъ С1е было наказашемъ меня за чужую погрешность, ибо я 
самъ ' никогда бы не осмелился выбрать для переводу оперу, 
въ которой нетъ ни здраваго смысла, ни хорошаго слога, ни 
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яиотыхъ театральныхъ правилъ; а посему я оон'^ливаюсь ла- 
скаться надеждою, что ваше превооходительотво, конечно, собла- 
говолите мн% заплатить деньги за безуспешный сей трудъ, по- 
несенный мною по привазан1ю вашего превосходительства. 

Теперь о посл'Ьднемъ остается донести вашему превосхо- 
дительству. 

Уже я им'Ьлъ честь упомянуть, что я получилъ во время 
вашей дирекщи билетъ для входу въ театръ въ рублевый 
м'Ъста, подписанный собственною рукою вашего превосходи- 
тельства; сей билетъ былъ подтвержденъ равно г. Стрекало- 
вымъ, бывшимъ директоромъ, а потомъ и вами по вступленхи 
вашемъ въ правдегае театра, и я им'Ью честь хранить его 
при себе за вашимъ подписашемъ и за печатью дирекщи; и 
я продолжалъ имъ пользоваться, доколе Казасси, находящхйся 
у сбора при театре ^), не сделалъ съ своей стороны мне не« 
чаяннаго удпвленхя и не вздумалъ запрещать мне входъ въ 
театръ, или останавливая меня на несколько часовъ въ сеняхъ, 
иди наковецъ посылая меня въ полтинныя места, и еще осме- 
ливаясь утверждать, будто онъ делаетъ С1е по приказан1ю 
вашему. 

Я не осмелюсь и подумать, чтобъ ваше превосходительство, 
безъ всякой причины, вздумали уничтожить то, что единожды 
подписать изводили; ибо безъ сего авторъ, которому дается 
входъ въ театръ въ рублевый места, можетъ онс^дать^ что вы 
со временемъ пересадите его въ. полтинныя, потомъ въ четвер!'- 
ныя, а потомъ и подле дверей у входа поставить его изволите, 
и что вы можете уничтожить ваше подп^сате, чемъ по ука- 
замъ могутъ у насъ пользоваться одни только вошедш1е не- 
давно въ совершенный лета, которые властны уничтожить то, 
что подписали они въ недорос ляхъ безъ ведома опеку новъ. 
Но когда я получилъ сей билетъ, то достоинства, чины, 
разумъ и лета вашего превосходительства должны были уве- 
рить меня въ томъ, что вы и спустя несколько летъ при- 
знаете то справедливымъ и непременнымъ, что однажды под- 
писать изволили. Итакъ, я поныне не думаю, чтобъ вы пере- 
менили свое мнеше, и 1Сазасс1я почитаю единственнымъ за- 
труднен1емъ для входу мне въ театръ. 



М Аитонъ КАзаеси, по происхожден1ю ятал1анецъ, былъ соерва танцовщн- 
жомъ въ придворной труппе, а потомъ смотрителемъ за театрадьннми сборама 
(Л^топись русск. театра П, Арапова, стр. 101 и 108;. 
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Оставшись при тавовомъ нн^ши, я удивляюсь, кавъ могъ 
сборп^икъ у театра противиться собствевноручноиу подпи- 
сашю вашего превосходительства и осм&гаться присвоить себ% 
власть перевершить то, чтб вы опред'Ьлить изволили. Неужели, 
ваше превосходительство, должно у него испрашивать еще 
авторамъ подтверждеше тому, чтб вы скажете, и неужели 
театральный преддверникъ долженъ распоряжать, гдЪ автору 
занимать надлежить м-Ьсто? . 

Впрочемъ, отдавъва театръ свои оочинеши, видя уже игран- 
нымъ мой переводъ и зная, что друпе авторы равно поль- 
зуются входомъ, не почитаю и я за чрезвычайную милость отъ 
театра, что жьЛю въ него входъ; ибо я им'Ью на то такое же 
право, какъ и друпе, которые симъ пользуются. Итакъ, я не 
знаю, за чтб привлекъ я одинъ на себя такую немилость, что 
пересаженъ въ полтвнныя м&^та Казассхемъ. Если же — чего 
я по сказаннымъ мною причинамъ и подумать не си'кю — есть 
на то воля ваша, то я осм'Ъливаюсь одинъ только врпросъ 
сделать: ошибкою ли сей билетъ подписанъ вашвмъ превоо- 
ходительствомъ, или ошибкою не приказано пускать мсеея въ 
рублевый м'Ьста? 

Я. бы могъ подумать, если бы я былъ дерзокъ, что мое 
поведете тому причиною; но кто веблагопраотройничаетъ въ 
публике, того не изъ рублевыхъ въ полтинныя мЬста переса* 
живаютъ, но и за деньги въ театръ не пускаютъ; а я веду себя 
такъ, что никакъ не могу быть наказанъ безчестнымъ лише- 
шемъ входа въ общество, и вижу съ собой толь чудной посту- 
покъ. Правда, я нередко см'Ьюсьвътрагед1яхъ и зЪваю иногда 
въ комедаяхъ; но, видя глупое, ваше превосходительство, можно 
ли не смыться или не З'Ьвнуть? Я же смеюсь и з%ваю столь 
тихо, что никакого шуму симъ не дЪлаю, да притомъ и такъ 
счастливъ, что меня часто публика въ томъ поддерживаетъ; но 
сего, ваше превосходительство, конечно, не поставите мн% въ 
вину, ибо я не нахожу способа, чтобъ отъ того себя предосте« 
речь, — разв^однимътЪмъ, чтобъ садиться къ театру задомъ; но 
я им'Ью дв% причины, который никогда не дозволятъ мн% сде- 
лать того: вопервыхъ, что, входя въ театръ, я* всегда ожидаю 
чего-нибудь хорошаго, а второе, хотя бы иногда, расположив- 
шись такимъ образомъ къ театру и заткну въ уши, я могъ бы 
удержаться отъ смЪха, но тогда бы на меня публика стала см'й- 
яться, — а я удаленъ и мысленно отъ того, чтобъ быть причиною 
какого-нибудь шуму въ театр'6. Я слыхалъ, что авторовъ не- 
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р^дко ставятъ првчиною тому, когда публика з'^ваетъ, глядя на 
актеровъ; но пусть сыграютъ порядочно какую-нибудь драму, — 
вы увидите, ваше превосходительство, съ какимъ терп'Ьвхемъ 
тогда будетъ публика ожидать закрытая занав'Ъсы. Донеся С1е 
въ мое оправданхе, я думаю, что я довольно предъ вашимъ 
превосходительствомъ объяснилъ мою невинность и несправед- 
ливый посту покъ, учиненный Казасс1емъ, въ уничтожети вашего 
билета; итакъ, оставлю ваше превосходительство р']^пшть между 
мною и сборщикомъ: онъ ли, который осм'&иился нарушить 
ваше подписан1е и задерживать меня у театра, или я, который 
не подалъ ни -малой причины къ тому, чтобы 'изгнанъ былъ 
изъ рублевыхъ ъЛстЪу и который льотитъ себя надеждою, что 
билетъ, данный вашимъ превосходительствомъ, не только те- 
атральяымъ сборщикомъ, но и самими вами не можетъ быть 
безъ причины уничтоженъ. 

Изъясни преданн^йше вашему превосходительбтву о вс^хъ 
безпокойствахъ, который я претерп^лъ, заключаю я С1е письмо 
моею нижайшею просьбою, чтобъ ваше превосходительство 
благоволили съ подателемъ сего письма прислать мою оперу 
„Бешеную семью^, если она бол^е уже вамъ не нравится, и 
также „Американцевъ^, ибо я твердое предпр1ялъ нам'Ьреше 
одной публик'Ь отдать ихъ на судъ. А какъ я иЪкоторымъ об- 
разомъ долженъ ей дать отчетъ, почему мои твореши не при- 
няты на театръ, то я думаю, ваше превосходительство дозволите 
милостиво припечатать ми-^ Ые письмо при моихъ сочинешяхъ; 
что же касается до билета для входу въ театръ, то я, видя мою 
невинность и почитая ваше превосходительство, за излишнее 
признаю утруждать васъ о немъ моею просьбою и оставляю на 
соизволен1е проницательному и просв'^щенному разуму вашего 
превосходительства или подтвердить свое подписате, или под- 
твердить надъ нимъ Казасс1евъ приговоръ . Я жь съ моею предан но- 
СТ1Ю им^ю честь пребыть милостиваго государя вашего превосхо- 
дительства всепокорн'Ъйшхй и преданный слуга ИванъКрыловъ. 

Мы опять не знаемъ, было ли ето письмо доставлено Сой- 
монову , или же только пущено Крыловымъ по рукамъ. Но такъ 
или иначе, а д^лая этотъ р'бшительный шагъ, онъ окончательно 
и безповоротно разрывалъ свои связи съ театральною дирекщей. 
Горяч1Й нравъ его обнаружился въ этомъ поступке еще силь- 
нее, ч^мъ въ размолвк*^ съ Княжнинымъ: въ выражен1яхъ 
своего письма къ Соймонову онъ, конечно, переступилъ пре- 
И. А. Кркмовъ. 3 



— 34 — 

д-^лы придич1Й; но в'Ъдь и поводъ, внзвавш1Й столь р^акое 
письмо, былъ для него гораздо важн'Ье| ч'^мъ въ прежней ссор'Ь: 
Крыловъ былъ обмануть данными ему об^щатями; неиспол- 
нен1е ихъ отнимало у него долго лел'Ьемыя надежды на сце- 
ничесше усп'^^хи; вместо нихъ онъ встр^тилъ со стороны Сой- 
монова и даже его подчиненныхъ высокомерное пренебрежете 
къ нему^ какъ къ писателю и челов'^ву. Устраненный отъ те- 
атра, онъ р-йшился перестать писать для сцены* 

Крыловъ тЪмъ сильн^^ долженъ былъ почувствовать ']^- 
кость нанесенной ему обиды, что въ то время, когда это слу- 
чилось, то-есть, въ 1789 году, онъ могъ уже сознавать себя 
человЬкомъ бол^е самостоятельнымъ и, пожалуй, н-Ьсколько 
бол^е извЬстнымъ, чЬмъ прежде. Бели по служб'% онъ все еще 
оставался мелкимъ приказнымъ служителемъ, если пхесы его 
все еще не проникли на сцену, за то въ литературной сред^ 
у него образовались новыя связи, и произведенхя его стали на- 
конецъ появляться въ печати. До тЬхъ поръ ему удалось по- 
м'Ьотить всего только одну коротенькую (и очень плохую) эпи- 
грамму въ журнал-^ Туманскаго Л|ысарст«о отъ скуки и заботь '); 
съ 1789 же года онъ самъ становится редакторомъ перюдиче- 
скаго издатя Почта духовь. Этимъ счастливымъ поворотомъ въ 
своей литературной д'Ьятельности посл'% цЪлаго ряда неудачъ 
онъ былъ обязанъ именно т^мъ новымъ связямъ, которыя онъ 
теперь усп'Ьлъ себ'% прхобр'Ьсти въ кругу писателей. Онъ 
встр^тилъ наконецъ людей, которые признали въ немъ даро- 
ван1е, ободрили его самолюбхе и поддержали въ молодомъ ав- 
торе стремлеше къ творчеству, не находившее до сихъ поръ 
свойственной ему формы. 

Изъ числа писателей Крыловъ всего т^снбе сошелся съ 
Иваномъ Герасимовичемъ Рахманиновымъ и Александромъ 
Ивановичемъ Клушинымъ. Мы уже знаемъ, что объ обраэо* 
ванш перваго Крыловъ всегда отзывался съ особымъ уваже- 
нхемъ. Бывшгй офицеръ конной гвард1в, знакомый Державина 
и Дмитр1ева, Рахманиновъ былъ большой поклоннвкъ Воль- 
тера и уб&кденный последователь его идей. „Г. Вольтеръ, пр!- 
обр'бвпий отличными своими писашями славу ^, — такъ писалъ 
однажды этотъ русскШ вольтерханецъ — „не замедлилъ при- 
влечь на себя толпу завистниковъ, которые во все продо лжете 



') Въ >& 26 этого ежеяед^львяка аа декабрь 1786 г., стр. 268 -269, съ 
подгасью Я. Кр. 
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•его жизни не переставали на него нападать различными об* 
разы... Правда, что въ числ'Ь его сочиненхй, можетъ быть, на- 
ходятся и так1я, которыя не засдуживаютъ одобрешя; но С1е, 
ло видимому, произошло отъ того, что одна философ1я, которой 
всегда онъ сл'Ьдовалъ, была безсильна разр'Ьшить тЬ предло- 
жеши, о коихъ другхе, именуюицеся философами, издали р'Ь- 
шительно ц'йлыя системы, не будучи сами уверены о точности 
юныхъ; ибо чрезъ пред'Ьлъ, положенный человеческому поня- 
Т1Ю, ни одинъ смертный проникать не можетъ. Умствоваши г. 
Вольтера стремились дал^е т'1^хъ^ гранидь» гд'Ь всЬ изсл'Ьдо- 
8ан1и человека остажл*ся недействительными. Но кому такая 
«слабость не свойственна? Мы ежедневно видимъ оной подвер- 
женными не только тЪхъ, кои известны св^ту своими обшир- 
ными 8ван1ями, но и тЪхъ, которые усердно жёлаютъ быть за 
л^аковыхъ признанными; и можетъ быть, оимъ последнимъ 
•свойственнее безъ всякаго размышлешя разсказывалгь, съ на- 
дменност1ю своего познашя, о такихъ предметахъ, о которыхъ 
•сами они ничего не понимаютъ, превращая с<$мнен1и филосо- 
фовъ въ ядъ заблуждешя. Таковые мнимые философы по пе- 
псине достойны всякаго осуждешя т^мъ паче, что, не имея 
мыслямъ своимъ никакого основав1я, бреднями своими зара- 
жаютъ другихъ, лишаются последняго отъ Высочайшаго 
«Существа дарованнаго имъ понятхя и остаются, какъ тон- 
кая трости, безъ ВСЯК1Я подпоры, на все стороны превию- 
аяемыя. Напротивъ же того, мнети человека, который, 
имея съ основашемъ обширное понятхе о миогихъ предметахъ, 
-сомневается въ некоторыхъ такихъ истинахъ, которыя несо- 
размерны человеческому разуму, и о коихъ ни у твердите ль- 
ааго, ни отрицательнаго ни одинъ философъ, со всемъ своимъ 
умствовавгемъ, ничего сказать не можетъ, есть действхе чело- 
веческаго несовершенства, которое заслуживаетъ исправлен1я 
■здравыя критики, а не порицанхя злобныя сатиры*^ *). Эта до- 
вольно ловко написанная защита Вольтерова скептицизма ха- 
рактеризуетъ вполне образъ мыслей Рахманинова: очевидно, воль • 
тер1анство было для него последнимъ словомъ человеческой 
мудрости. Проникнутый этимъ убежденхемъ, онъ поставил ъ» 
•себ^ целью распространять его идеи въ русокомъ обществе; 
въ теченхе 1780-хъ годовъ онъ перевелъ и напечаталъ целый 



*') Преднсдопе Рахманинова къ иереведеаноку нмъ „ИагЪст!!) о бодЬаин, 
ю испогЬд! н о скертн г. Вольтера, сочинен ному /. Дюбоа'* (С.-Пб. 1785). 
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рядъ сочинвн1Й Вольтера, иокусно выбирая между ними так1я 
которыя, при доступности и занимательности изложенхя, осо- 
бенно ярко выражали бы направлеше Вольтерова ума. Въ^ 
1789 году онъ даже завелъ собственную типограф1ю для печа- 
татя своихъ издан1Й. Въ самый разгаръ этой д^тельноот» 
Рахманинова познакомился съ нимъ Крыловъ — в'Ьроятно 
чрезъ Брейткопфа, въ типограф1и котораго печатались н^ко» 
торыя издашя трудолюбиваго переводчика. 

Рахманиновъ былъ челов^къ богатый и уже въ л-Ьтахъ^- 
Напротивъ того, Клушинъ— б-Ьденъ й молодъ, такой же начи- 
нающхй писатель, какъ самъ Крыловъ. По направленгю своему 
онъ также принадлежалъ къ числу людей свободомыслящихъ^ 
но съ тЪмъ оттЬнкомъ легко1сысл1Я, которымъ, въ противо- 
положность Рахманинову, отличалось большинство наших'ь^ 
вольтерханцевъ. „Уменъ, хорошхй писатель^, зам^чаетъ о неиъ^ 
почтенный старикъ Болотовъ, — „но... но сердце имЪлъ сквер- 
ное: величайш1й безбожникъ, атеистъ и ругатель христ1ан- 
скаго закона; нбльзя быть съ нимъ: даже сквернословить к 
ругаетъ, а особливо вс^хъ духовныхъ и святыхъ. Матер» 
своей онъ часто говаривалъ: „Дивлюсь, матушка, и не могу 
надивиться, какъ вы, будучи еще въ сихъ л'Ьтахъ и такъ^ 
здоровы, а не им'^ете любовника. В'%дь я в^даю, каковы вы^ 
женщины, и что вамъ желалось бы им^ть любовника'' '). Кду* 
шинъ, подобно Крылову, началъ службу въ Твери, и в-Ьроятно^ 
еще тамъ завязалось знакомство между ними, а позже, въ Пе- - 
тербургЬ, связь эту скрепила общность литературныхъ инте- 
ресовъ. Ихъ соединяло также одинаковое уважеше къ Рахма- 
нинову. „Рахманиновъ^, вспоминалъ Крыловъ впосл^дствш — 
„былъ гораздо старее насъ, и однакожь мы были съ нимъ- 
друзьями... Мы очень любили его, хотя, правду сказать, онъи^ 
не им'&гь большой привлекательности въ обращенш: былъ. 
угрюмъ, упрямъ и настайчивъ въ своихъ мн'Ьтяхъ^. При осно- 
ваши Почты духовь Крылову пришлось даже выдержать съ* 
нимъ ссору изъ-за того, какое назван1е дать журналу *). 

Посл'Ъ всего сказаннаго о близости Крылова съ этими двум» 
вольтер1анцами не должно казаться нев^роятнымъ предполо- 



*) А. 1\ Волптоп. Памятникъ протекшнхъ време&ъ. Издан1е 27. С. Кчее- 
леза. М. 1876, стр. 117-118, 

^) Дпепяикъ чивовника С. П. Жихарева— т» Отеиественныхъ ЗапискахЪ' 
1855 г., т. С1, стр. 183; И. П. Бнстровъ въ Спв. Лмелп 1846 г., :^& 203. 



^ ■< 



^ 



^ 
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жен1е о знакомстве его еще съ однимъ писателемъ, изв'^от- 
нынъ своею горячею приверженностью къ идеямъ освободитедь- 
яой философш ХУШ в%ка, съ А. Н. Радищевымъ: на это 
можетъ указывать не только его совместная съ Крыловымъ 
служба въ ведомстве казенной палаты, но и весьма вероят- 
ное, по некоторымъ догадкамъ, присутствхе статей Радищева 
«ъ Почмгь духовъ ^). 

Близкое общеше съ людьми, причастными высшимъ умствен- 
вымъ движен1ямъ своего времени и во всякомъ случае образо- 
ванными, принесло пользу собственному развитхю Крылова. 
Если онъ не сталъ вольтерханцемъ подобно Рахманинову, то 
•все же въ беседахъ съ нимъ могъ прхобрести ббльшую ши- 
{)Оту п свободу воззрешя на вещи; если отъ крайняго увле- 
чен1я философскими отвлеченностями его удержалъ художни- 
-ческхй складъ его ума, за то начитанность его новыхъ друзей 
ломогла ему обогатиться сведещямии образовать свой вкусъ: 
въ письме къ Соймонову, а также въ статьяхъ о театре, по- 
мещенныхъ въ журнале Зритель^ 1791 года, Крыловъ выска- 
зываетъ здравыя понятхя о драматическомъ искусстве, кото- 
^ыхъ ему, очевидно, еще недоставало въ то время, когда онъ 
лисалъ, безъ всякаго совета и руководства, свои первый ко- 
ме дш и оперы. Самый переходъ Крылова отъ драматическихъ 
опытовъ къ журнальной сатире следуетъ, всажется, поставить 
въ зависимость отъ влхянхя его новыхъ друзей: по крайней 
мере, пзъ собственныхъ позднейшихъ разсказовъ нашего ав* 
тора известно, что Рахманиновъ „давалъ матерхалы^ ему при 
•составлети сатиричёсквхъ статей для Почты духовг; очевидно, 
старый вольтерханецъ подметилъ въ Крылове сатирическую 
жилку" и комическое даровате и желалъ указать имъ более 
правильный путь развитая. 

Рахманиновъ самъ былъ не чуждъ журнальному делу: съ 
апреля 1788 года по мартъ следующаго онъ издавалъ еже- 
недельникъ Утреннге часы, въ которомъ помещались главнымъ 



^) Догадка объ участ1н Радищева въ Почт^ь духовъ бша высказана А. Н. 
Пыпиннмъ (Впсттись Европы 1868 г., май, статья цКрнюН и Раднщевъ*') н 
яе вполне отвергается вовражавшинн ему Я. К. Гротокъ {Сйорныкъ П-]^ отд1- 
леви Академ1н Наукъ, т. VI, стр. 89) н А. Д. Гадаховып (Истор1ярусск. сло- 
весности, т. 1, изд. 1е, стр. У — У11). Съ своей стороны, мы склонны приписать 
Радищеву пои^щенныя въ Понтп духов* письма спдьфовъ Дальновида и Внспре* 
пара, особливо письма 20-е, 22-е, 24-е и 27-е, который, какъ помысллмъ, такъ 
1И по своему тяжелому слогу, вапомииаютъ „Путешеств1е въ Москву*^. 
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образомъ статьи нравоучительнаго содержан1я, а также стихо- 
твореная, повести и сатиричесше очерки. Зд^сь напечатана 
была ода Крылова „Утро^, съ подписью его имени ^); но* 
весьма вероятно, что въ томъ же издати появились еще друг1я 
его прои8веден1я, только безъ его имени; такъ, н'Ькоторые- 
сатиричесше очерки Утрениихь иаеоег не только по тем%, но- 
и по манере изложенхя, напоминаютъ Крыдовскгя письма гно- 
мовъ въ Пачтл духовъ '); еще бол^е заслуживаютъ внимавхя 
въ этомъ отношенш н%которыя иаъ басенъ^ пом^щенныхъ въ 
журнале Рахманинова: по живости языка и непринужденности 
разсказа он% очень походятъ на типическхя басни Крылова ^) 
Еслибы принадлежность ему этихъ анонимныхъ произведешй' 
могла быть доказана съ достаточною точностью, мы им^ли б» 
передъ собою раннхе опыты его въ томъ род'Ь поэз1и, кото- 
рымъ впосл%дств1и онъ прославилъ свое имя; а что онъ со- 
чинялъ басни въ юности, предаше о томъ сохранено Лоба- 
новымъ. 

Еще прежде, ч%мъ истекъ годъ изданхя Утренниз1л часовъ^ 
Рахманиновъ сталъ печатать въ своей типографш журналъ, 
предпринятый Крыловымъ: первая книжка Почты духовъ вышла 
въ конц^ января 1789 года. Въ литературЬ нашей существуютъ 
различный мн^Н1я о томъ, вс% ли статьи зтого журнала на- 
хшсаны самимъ Крыловымъ, или же у него были сотрудники. 
Мы склоняемся въ пользу этого посл^дняго мнЪшя, основы- 
ваясь, вопервыхъ, на собственномъ намек*^ Крылова и, во- 
вторыхъ, на томъ обстоятельств'^, что Плетневъ внесъ въ 
издаше его сочиненхй, вышедшее въ 1847 году, лишь письма 
гномовъ Зора, Буристона и В^стодава и волшебника Мули- 



*) Утреяте часы, ч. IV, стр. 136—141 (нартъ 1789 г.). Зам-Ьтииъ хстат?^ 
что И. А. Крнловъ вначится въ чжсл^ подпжсчнковъ на этотъ хурналъ по- 
спнсЕу нхъ, приложенному въ ч. Ш. 

') Ср. сатнрнческ1й очеркъ „Модныя лавки" въ Утр. чмахъ^ ч, IV, стр. 
37—48 (февраль 1789 г.), съ письмами 14-мъ и 39-мъ въ Почтл духовъ, а 
также статью Утр, чаеовъ, ч. Ш, стр. 170—176 (декабрь 1788 г.), описнвающую- 
^ лр1емную зватваго барина, съ водобвымъ же описав1емъ въ 26-мъ письме- 
Почти духоег. 
\ ') См. въ Утр. чаесхъ^ въ ч. Ш — ^Олевь и ваяцъ", а въ ч. 1У — „Ново- 

оожалованннй оселъ"; эта последняя басня представляетъ заметное сходство съ 
„Осломъ" Крылова („Когда вселевну1> Юпитеръ васедядъ*'...). Кром^ того, въ- 
ч. Ш Утр. часовъ (октябрь 1788 г.) есть басня ^Недовольный гостьми стихо- 
творецъ**, гд1 осм^яиъ помешанный на проз^ и стихахъ Рифмохватъ — то же- 
лицо, что РифмокрадЪ; то-есть, Княжиинъ, въ „Провазникахъ" Крылова. 
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кудьмулька *). Поэтому, ввъ всего сос!*гава Почты духовъ мы 
считаемъ возможнымъ говорить тодько объ этомъ ряд'% писемъ, 
какъ о произведеши, несомненно вышедшемъ изъ-подъ пера 
Крылова; притомъ же, письма эти составляютъ, безъ сомн^- 
шя, лучшую часть журнала, во глав'% вотораго онъ стоялъ. 

Журнальная сатира доставила Крылову удовдетвореше въ 
двухъ отношешяхъ: воперныхъ, она дала ему возможность 
испытать свои литературный силы на новомъ поприщ'Ь, въ 
новомъ род*Ь, гд'б онъ былъ мен^е стЪсненъ установленнх^ми 
литературными правилами, и вовторыхъ, на страницахъ жур- 
нала онъ нашел ъ случай посчитаться съ т^ми непрхятедями, 
которые у него были въ кругу писателей и въ обществе. Мы 
вид'^ли уже, что въ письм'Ь въ Соймонову онъ об^щадъ це- 
ренести свою размолвку съ нимъ на публичный судъ въ пе- 
чать: это нам^реше онъ привелъ въ исполнен1е на страни- 
цахъ Поушы духовъ. Не мало насм'^шекъ разсыпано тамъ и на 
счетъ Княжнина. Мы должны войдти въ некоторый подроб- 
ности объ этой полемической стороне журнальной деятель- 
ности Крылова, чтобы дать окончательное объяснеше его 
письмамъ, который были приведены выше. 

Нападки на Княжнина начинаются съ третьей, мартовской 
книжки Почты духовъ, Тутъ, въ письме 12-мъ, отъ гнома 
Буристона, разсказывается о разныхъ плутахъ и казнокра- 
дахъ, а зат^мъ гномъ сообщаетъ своему корреспонденту-вол- 
шебнику следующее: 

„Лишь только усп^лъ я выйдти на улицу, какъ встрЬтив- 
Ш1ЙСЯ со мною разсерженный челов^къ, державшгй въ рукахъ 
своихъ бумагу, просилъ меня просмотреть, какова его чело- 
битная, которую подавалъ онъ на нововышедшую въ св^тъ 
сатиру. „Государь мой^, отв^чалъ я ему, — „я не знаю ни са- 
тиры, ни вашего дела". „О, сударь", сказалъ онъ, — „это 
дело требу етъ непременнаго отмщен1я. Сатира эта написана 



^) Рааскааывая И. П. Быстрову о сод'Ъйств» Рахманинова издан1Ю Почты 
духо&ъ, Крыловъ говорилъ: „онъ давалъ моль натерхадн*^ {Слв. Дчела^ 1846 г., 
Л> 203;; сл'1довате1ьио, не одинъ Крыловъ пнсадъ статьи ддд журнала. ВсЬхъ 
пнсежъ, входащнхъ въ составъ Почты духовъ, 48; ио нзъ вжхъ въ нздате 
1847 г. внесено только 18 пнсемъ гноховъ и Муликульмулыса; следовательно, 
естадьння не принадлежать Крылову, за нсключен]еиъ, впрочежъ, еще одного 
письма гнома Зора (12-го по счету журнала), которое не попало въ издаи1е 
1847 г. по вотЬ тогдашней цензуры. Во вслхомъ случае, надобно думать, что 
собственный вкладъ Крылова въ Почту духовъ не превншаетъ этнхъ 19 пнсемъ. 
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на рогоносца, а ясени моя точно доказываетъ, что это на 
меня^. Посд% чего подалъ онъ мн% свою челобитную, съ ко- 
торой кошю, какъ любопытную вещь, теб% посылаю: 

Судей ообран1е почтенно, 

Внемли пшта жалк1й гласъ 

И разсуди ты непременно 

Съ оатирикомъ негоднымъ наоъ! 

Онъ см^ъ настроить дерзку лиру 

И выпустить во св^тъ сатиру, 

Гд^ онъ, рогатаго браня, 

Назвалъ глупцомъ его безбожно; 

Жена жь моя твердитъ не ложно, 

Что это пасквиль на меня. 

Второе: онъ сказалъ нахально, 

Что въ семь рогатомъ чести н^тъ; 

Хотя — признаться — непохвально, 

Но это точно мой портретъ. 

А третье: тотъ его рогатый, 

Лишь красть чужое тароватый. 

Не можетъ самъ писать стиховъ; 

А вамъ весь городъ скажетъ, 

И всяк1й стихъ мой то докажетъ, 

Что я и былъ, и есть таковъ. 

Прошу жь покорно: накажите 

За пасквиль моего врага , 

И впредь указомъ запретите 

Писать сатиры на рога!** *) 

Намекъ на Княжнина тутъ совершенно ясенъ: Ерыловъ 
передагаетъ въ стихи свое столкновете съ нимъ изъ-за я^ро- 
казниковъ^, и эти стихи подтверждаютъ высказанное нами 
предположен1е, что Княжнинъ, пров'Ьдавъ о комед1и, сочи- 
ненной на него Крыловымъ, принимал ъ м'Ъры къ тому, чтобъ 
она не была играна на сцен'б, и вероятно, настроилъ въ 
этомъ смысл! Соймонова. 

Письмо Буристона оканчивается об'бщашемъ разсказать 
продолжеше ссоры между оатирикомъ и обиженнымъ титомъ. 
Действительно, въ майской кнвжк'Ь Почты духовь, въ письме 
30-мъ, снова идетъ р-Ьчь о томъ же писателе-рогоносце, — 
только на этотъ разъ о немъ разсказываетъ уже не Бури- 
стонъ, а другой гномъ — Зоръ. Обходя книжныя лавки, Зоръ 
заметидъ, что ихъ переполняютъ ;, изданный въ четвертку безъ 
правилъ, краденыя сочиненгя Рифмокрада, . . . который про- 



*) Почта духовъ^ ч. I, стр. 137—138. 
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даются нередко на в^съ для разнощиковъ на обертку ово- 
щей^. Въ одной изъ лавокъ Зору пришлось присутствовать 
при спор'Ь между горячимъ хвалителемъ Рифмокрадовыхъ 
произведен1йи порицателемъ ихъ. Порицатель говорить, между 
прочимъ, что этого бездарнаго сочинителя превозносятъ по- 
хвалами только т%, кого онъ угощаетъ об'^дами, и кто уха- 
живаетъ за его женой; если шесы Рифмокрада им'Ьютъ уопбхъ 
на сцен%, то только потому, что онъ привозить въ театръ хло- 
пальпщковъ. Въ подтвержденхе овоихъ словъ, порицатель чи- 
таетъ следующую сказку: 

Ко слав^ множество им^емъ мы путей. 
Гомеръ хвалить себя ум^^ъ весь ов^тъ заставить; 
А РифмокрадЪ| чтобы в^рн^й себя прославить, 
Нажилъ себ^ жену, а женушка — д^тей, 
Которы въ зр^^лищахъ и кстати и не кстати, 
Въ ладони хлопая, кричать согласно: тятл! 
Но сколь немного жень есть в^ряыхъ — знаетъ св^тъ: 
Не на Лукрец1Ю и нашъ нашелъ поэтъ. 
• Онъ видитъ это самь. Поступки Тараторы 
Между приятелей ея заводятъ ссоры. 
Чтобь отомстить за то, чего не могъ сберечь, 
Хоть одного нзъ ннхъ онъ хочетъ подстеречь. 
Желанны дни пришли: онъ видитъ очень ясно, 
Что онъ себя очиталъ въ рогатыхъ не напрасно. 
„Изменница!" кричитъ, — „того ль достоннъ я? 
„Увы, гд^ далась честь, гд^ слава вся моя?" 
Жена въ ответь ему: „Для этой самой славы 
„Немного рушу я супружески уставы; 
„Съ партеромь перервать я твой хот^а спорь, 
„Гд-Ё в^чно на тебя всем1рный заговорь: 
„Завнстниковь теб^ — ты знаешь — тамь не мало, 
„Но нын^^ тщашемь моимь ихъ мен^ стало. 
„Я Многхе теб^ достала голоса** . 
„Яюбезная жена, ты строишь чудеса!** 
Вскричаль поэтъ, — „такъ будь моимь ты Аполлономь 
„И лавры МНЕ плети; въ рогахь я не съ урономь, 
„Въ ннхъ выгоды себ^ я вижу лишь одни: 
„Т^мъ бол^ голосовь, ч^мъ бол^ мн'Ё родни!** 

Чтеше это приводить почитателя Рифмокрада въ совершен- 
ное неистовство; между нимъ и его противникомь происходить 
драка, кончающаяся полною победой хулителя Рифмокрадовыхъ 
произведен1Й. 

И въ этомь письме Зора, какъ вь письме Буристона, не 
трудно угадать, на кого ваиравлены насм'Ьшки сатирика: мы 



— 42 — 

уже встречали имена Рифмокрада и его жены Тараторы въ 
^Проказникахъ^ Крылова. „Изданныя въ четвертку сочиненля 
Рифмокрада^ — это ^СобрашесочиненШ Якова Княжнина", рос- 
кошно напечатанное въ 1787 году; средства на это изданхе ав- 
торъ получилъ отъ казны по ходатайству тогдашняго любимца ^-^ 

Екатерины А. П. Ермолова ^). По всей вероятности, должно 
считать не вымышленвымъ обстоятельствомъ и то, что сооб- 
щается въ вышеприведенной оказк'Ь объ искусственномъ под- 
готовленш успеха П1есъ Рифмокрада: у Княжнина было два 
сына, и одинъ изъ нихъ, Александръ, подобно отцу, писалъ для 
сцены и вообще былъ большой любитель театра; отца своего 
онъ считалъ настоящимъ гешемъ, и составленная имъ бюгра^ 
фхя Якова Борисовича есть чистый панегирикъ ему; въ этой 
б10граф1и встречаются, между прочимъ, сл^дующхя высокопар- 
ный слова о широкой жизни Княжнина: „Открытый домъ его 
былъ самымъ лучшимъ сборищемъ для вс^хъ ученыхъ людей. 
Любители изящныхъ наукъ въ кругу сего общества, въ ма- 
ленькомъ семъ пантеоне питали сердца свои, а молодые стихо- 
творцы образовали юныя свои дарован1я, оживотворяясь раз- 
умомъ нашего поэта" ^). Сатира Крылова показываетъ намъ _^ 

оборотную сторону этихъ сборищъ. 

Редакторъ Почты духовъ не затруднился вывести Княжнина 
на публичное осмеяте очень откровенно. Въ отношенхи къ 
Соймонову онъ посту пилъ осторожнее: не трогая его личности, 
сатирикъ говорить вообще о соотояши театра и предоставляетъ 
самому читателю догадываться, по чьей вине оно дурно. Во- 
просу о театре посвящено 44-е письмо въ августовской книжке 
Почты духовъ^ сочиненное отъ лица гнома Зора. Онъ описываетъ 
посещеше театра и излагает^ содержаше разговора, который 
онъ велъ съ своимъ соседомъ во время представ л ен1я. Прежде 
всего Зора поразило множество собравшейся публики; такой 
приливъ ея онъ объяснилъ себе темъ, что будетъ исполняться 
шеса любимаго автора, и сообпщлъ свое предположеше соседу. 
„Нетъ", отвечалъ ему соседъ, — „мы еще совсемъ не знаемъ ^ 

автора; но публика здешняя очень жалуеть новости, и часто ^ 

въ зрелище, которое даютъ въ первый разъ, бываетъ столь 
много зрителей, что еслибъ после заставили его играть круг- 



^) См. объ 9томъ въ статье Б. Я. Стоюнина; „Еще о Княжнине н его 
трагед1и Вадинъ**, написанной на основаши письменныхъ зам^токъ сына тра- 
гика о своемъ отц^ — Русск, Впстиикъ 1860 г., № 10, стр. 107. 

') Сочянеи1я Якова Княжнина. Издав1е З-е. С.-Пб. 1817, т. 1^ стр. 8. 
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дый годъ оряду, то не собрали бы столько денегь, сколько 
соберется во время перваго представлешя. Мнопя зр'Ьлвща 
бываютъ зд^сь тагая, которыя могутъ похвалиться только пер- 
выкъ сборомъу а для сей-то причины авторы всегда скрываютъ 
свое имя для перваго раза, чтобы обрадовать онымъ публику 
тогда, когда они увидять, что ихъ сочинешя торжествуютъ и 
въ последу ЮЩ1Я представлен1Яу что однакожь не всегда слу- 
чается, и они часто принуждены бываютъ скромничать навсегда 
своими именами". Пока новые знакомые вели эту беседу, за- 
играла музыка, занавесь взвилась, и началось представлеше. 
„Мы увидали то, чего не ожидали", пишетъ д^п'бе Зорь, и 
затЪмъ подробно разсказываетъ содержате виденной имъ ко- 
мической оперы. Ничтожество, нелепость П1есы поразили гнома. 
Едва спустили занавесь, какъ онъ обратился къ своему сосуду 
съ такимъ вопросомъ: „Неужели позволено обременять пуб- 
лику вс^мъ, чтб какой-нибудь парнассшй невежа набредить 
изволить? Театръ есть училище нравовъ, зеркало страстей, судъ 
заблуждешй и игра разума; но здЪсь ничего этого не видно. 
ВсякШ изъ зрителей ничего не узнаетъ новаго, кром'Ь того, 
что онъ заплатилъ деньги за то, чтобы зевать до слезъ три 
часа и противъ воли слушать бредни какого*то несчастнаго 
подлипалы музъ"... Зоръ еще долго продолжалъ свои обличе- 
шя, пока наконецъ сос^дъ не прервалъ его сл'Ъдующими сло- 
вами: пАхЪу сударь, вс% ваши слова справедливы; добрый 
вкусъ у вс'бхъ просв^щенныхъ народовъ одинъ, а глупое ни- 
какому разсудительному человеку не понравится; но театръ 
зд'Ьшн1Й столь б^денъ, что онъ долженъ представлять или пере- 
водныя, или подобный сему сочиненоя. Правда, мы могли 
бы видеть бол-Ъе новостей; но здЦсъ выборъ въ сочинен1яхъ 
очень строгъ. Я знаю двухъ моихъ знакомыхъ, которыхъ сочи- 
нешя года съ три уже въ театре; но н%тъ надежды, чтобы 
они п еще три года спустя были представлены, хотя можно 
побожиться, что они лучше этой". „Но для чего же зд^сь до- 
ступъ такъ труденъ на театру?" спросилъ Зоръ. „Для того", 
отвЪчалъ сос^дъ, — „что почитаютъ благод^шемъ сыграть чье 
сочинете; впрочемъ, это — разсчетъ театра, и разсчетъ такой, 
котораго польза, можетъ быть, прим'бтна ему только одному". 
Зоръ пожелалъ узнать тЪ правила, как1я нужно соблюдать, 
чтобы шеса была принята на театръ. „Самыя простыя", отв%- 
чалъ ему его собесЪдникъ; — „вопервыхъ, смысла и остроты 
не надобно; правила театральный совс^мъ не нужны: береги- 
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тесь пуще всего нападать на пороки, для того, что комедха, 
написанная на какой-нибудь порокъ, почитается здЪсь лично- 
ст1ю; берегитесь также вмещать острыхъ шутокъ въ ваше со- 
чинеше, ибо вд-Ьсь говорить умно на театр^Ь почитается против- 
нымъ благопристойности, а надобно, чтобъ ваши д'Ьйствующ1Я 
лица говорили такъ просто и неостро, какъ говорятъ пьяные 
или сумасшедш1е; словомъ^ возьмите въ прим^ръ нынешнюю 
оперу и напишите ей подражеше: тогда можете над'Ьяться, что 
ее когда-нибудь представятъ, и васъ театръ включить въ число 
своихъ авторовъ, а публика — въ число мучителей, наводящихъ 
ей зевоту''. ,,Съ этими словами сос^дъ отошелъ отъ гнома, и 
Зоръ остался — такъ заключаетъ онъ свое письмо — „удивляться 
такимъ чуднымъ правиламъ театра и желашю н'Ькоторыхъ без- 
покойныхъ головъ, которыя, ненавидя жить въ спокойной не- 
известности, собираютъ тысячи дв']& народу, чтобы заставить 
ихъ смеяться надъ своимъ дурачествомъ^. 

Достаточно хотя бы слегка сравнить это письмо гнома Зора 
съ письмомъ Крылова къ Соймонову, чтобы вид'^ть, къ кому 
статья Почты ^л;о^г» обращаетъ свои порицатя и упреки. Сход- 
ство между обоими письмами въ н^которыхъ м^стахъ почти 
дословное; а судя по изложешю сюжета нел']&пой тесы, ви- 
д'Ьнной Зоромъ, это и есть та самая комическая опера „Дв% 
невесты ^, которую Крыловъ у поминаетъ въ письме къ Соймо- 
нову, какъ прои8ввден1е, имъ самимъ выбранное для представле- 
Н1я на сцен'%. Серьезный тонъ, отличающШ письмо Зора о театре, 
выд^яетъ его изъ ряда другихъ сатирическихъ статей, пом'Ь- 
щенныхъ Крыловымъ въ Почтть духовы видно, что авторъ го- 
ворить о предмете, который сильно занималъ его, и надъ ко- 
торымь онъ много дума ль. 

Но, кром'6 статей полемическихъ, направленныхь противь 
изв'Ъстныхь лицъ, Крыловъ пом-Ьстиль въ Почтгь духовъ рядь 
писемь въ другомь родЬ, рядь очерковь изъ области обще- 
ственной сатиры. Изъ всего, чтб имъ напечатано въ названномь 
журнале, эти очерки им'Ьютъ наибольшее значен1в, потому что 
въ нихь какъ бы внезапно развернулась сила его оригиналь- 
наго дарован1Я. Прежде всего этому благопрхятствовала та ово- 
бодная форма писемь, которую онъ выбраль для своей сатиры. 
Туть ему не было надобности, какъ въ комвд1яхъ, затруднять 
себя изобр']^тен1емъ бол'Ье или менЪе сложныхъ сюжетовь, ни 
прим-Ьняться ко вкусу публики; требовалось живое и верное 
иэображеше д-Ъйствительности въ томь вид^, какъ она представ- 
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лялась его художническому взгляду, и эта задача — доступная, 
раэум'Ьется, только истинному даровашю — была решена моло- 
дымъ пнсателемъ вполн'Ь удачно. 

Собственно по содержатю сатира Крылова въ Почтть дц* 
ховъ не отличалась новостью: она преследовала французское 
воспиташе русской молодежи, пустоту и мотовство щеголей, 
распущенность нравовъ въ большомъ ов'^гЬ, сп^сь и нев'Ъже- 
ство дворянъ, взяточничество и казнокрадство, кривой судъ, 
произволъ вельможъ, словомъ — т^ же общественные недостат- 
ки, которые осмеивались еще въ сатирическихъ журналахъ 
1769 — 1774 годовъ. Правда, указывая на это сходство, Я. К. 
Гротъ признаётъ, что сатира Почты духоеь была „глубже, рЪз- 
че и разнообразнее^, ч^мъ сатира прежнихъ издашй, и что 
она будто бы заглядывала даже въ самыя причины этихъ пе- 
чальныхъ явлешй общественной жизни. Но мы, съ своей стороны, 
затрудняемся присоединиться .къ такому заключенхю. Вопер- 
выхъ, если корни общественныхъ золъ указывались на страни- 
цахъ Почты духовъ^ то не въ тЬхъ статьяхъ, который— соглас- 
но достоверному предан1ю — должны быть усвоены Крылову, 
а въ техъ, которыя библ10графическая осторожность застав- 
ляетъ приписывать другимъ авторамъ, напримеръ,въ письмахъ 
сильфа Дальновида. Вовторыхъ, мы думаемъ, что даровитый 
писатель можетъ сделаться замечателънымъ сатирикомъ въ си- 
лу своей природной способности даже и въ томъ случае, если 
онъ по своему умственному развипю стоить не много выше со- 
временнаго ему общества. Примеры такого явлешя можно ука- 
зать во многихъ литературахъ. Такъ было и съ Крыловымъ, 
у котораго сатирическая способность составляла коренное свой- 
ство его природы; но, проявляя его, онъ едва ли сумелъ бы 
оправдать свою сатиру логическими доводами, едва ли былъ 
въ состоянш додуматься до коренныхъ причинъ обществен^ 
ныхъ недостатковъ: даже въ позднейш1Й перходъ своего твор- 
чества, въ пору создан1я басенъ, онъ лучше умелъ обличать 
пороки общества, чемъ указывать на то, откуда они произошли, 
и что нужно для его совершенствовашя. Короче сказать, мы \ ^ ^ 
вовсе не думаемъ, чтобы журнальная сатира Крылова отлича- 
лась глубиной отрицан1я. Но это въ нашихъ глазахъ не ума- 
ляетъ ея значетя: за нею остаются высок1я литературный до- 
стоинства. 

Въ оценке литературныхъ достоинствъ журнальной сатиры 
Крылова мы также можемъ сослаться на отзывъ Я. К. Грота, 
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но на этотъ разъ уже не для того, чтобы возражать ему, а чтобы 
согласиться съ его суждетемъ. „Козицк1Й, Новивовъ, Эминъ 
и др.", говорить Я. К. Гротъ, — „были только умными наблю* 
дателями, Крыловъ является уже возникающимъ художникомъ. 
Въ немъ уже виденъ эпическШ разовазчнкъ, часто облекающШ 
мысль въ выпуклый или яркШ образъ. Почта духавъ представ- 
ляетъ намъ пеструю 'картину св^та, въ которой сцена безпре* 
станно м']&няется, и передъ нами проходятъ веЬ страсти, в&Ь 
темныя и см^шныя слабости человечества"'). Сатира Крылова 
вовсе не ювеналовская, не бичующая, не безпощадная; въ ней 
н%тъ никакого лирическаго порыва. По именно ея наклонность 
перейдти въ повествовательную форму даетъ ей особую лите- 
ратурную ценность: въ прежнихъ сатирическихъ журналахъ 
встречаются только бытовыя описанхя въ обличительномъ ду- 
хе, тогда какъ въ сатирическихъ очеркахъ Крылова изобра- 
жаемый имъ лица приводятся въ движете, въ действ1е: его 
письма гномовъ напоминаютъ собою новеллы, въ которыхъ не 
только описаны нравы общества, но п очерчены характеры 
изображаемыхъ лицъ, разоказаны ихъ похождешя, и все ето 
скрашено тонкимъ юморомъ, все.вызываетъ тотъ светлый смехъ, 
о высокомъ нравственномъ значен1И котораго* говорить Гоголь 
въ последнемь монологе своего „Разъезда". Правда, Крыловъ 
не обладаль большою изобретательностью въ развипи сюже- 
товъ; но это было постояннымь уже недостаткомь его таланта — 
и въ |)аннихъ его драматическихъ опытахъ, и даже въ позд- 
ней шихь его произведенхяхъ, въ басняхъ. Но какъ въбасняхъ, 
такъ и въ сатирическихъ очеркахъ Почты духоеь^ эта бедность 
изобретательности скрадывается малымъ обьеиомъ произведе- 
Н1Й, для которыхъ богатство сюжетовъкакъ бы необязательно. 
За то, какъ въ зреломь перходе его творчества, кь которому 
принадлежать басни, онъ достигаетъ* художественнаго совер- 
шенства преимущественно мастерствомъ разсказа, такъ и въ 
письмахъ гномовъ, который сочинены молодымъ человекомь 
двадцати-одного года, проявляется тоже стрем леше кь тонкой 
отделке изложен1я. Въ то время, когда Крыловъ действовалъ 
на литературномъ поприце, стихотворная форма ставилась го- 
раздо выше, чемь прозаическая; такъ, конечно, думалъ и онъ 
самь; но его прекрасные очерки въ Поч$ть духонъ доказываютъ, 

.^) Сборнчкь П-го отд^дешя Академл Наукъ, т. Л'1, стр 118—114 перваго 
счета. 
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что такое продпочтен1е лишило русскую литературу зам'^^ча- 
тельнаго прозаика-юнориста. 

Подписка на Почту духовъ была объявлена на весь 1789 
годъ; но журналъ выходилъ только съ января по августъ. 
Причина его прекращен1я раньше срока неизв'Ъства; но ка- 
жется , что ее сл'Ьдуетъ искать не въ цензу рныхъ затру дненхяхъ, 
а въ недостатке средствъ для издан1я: у Почты духовъ было 
всего 80 подписчиковъ. Итакъ, тонкая и остроумная сатира 
Крылова не была оценена по достоинству въ пору своего 
появлешя; бол'Ъе верная оценка ея принадлежитъ уже крити- 
ке по8дн%йп)аго времени. Напечатанный выше письма Крыло- 
ва, впервые установивъ правильную хронологическую после- 
довательность его раннихъ литературныхъ произведетй, ясно 
свид'бтельствуютъ о томъ, что Крыловъ довольно долго и без- 
усп'Ьшно испытывалъ свои силывъ драматическомърод'%, пре- 
жде ч'^мъ талантъ его нашелъ себ'6 блистательное проявленхе 
въ журнальной сатире. 

2в-го парта 1889 года. 
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